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Int

Entr
áud
difin

ue consiste na placa Sound Blaster 
nal I/O Module e um controle remoto 
dio digital de alta definição que você 

rtificação em multimídia, tornando-
m as melhores experiências musicais 

rodução de áudio de 24 bits/192 kHz, 
apacidade de gravação de áudio de 24 
laster Audigy 2 Platinum eX oferece 

round EX no seu computador e saída 
 a compactação sem perdas MLP.

so às conexões de microfone, fone de 
r e mais perto da área de trabalho. A 

om suporte de driver ASIO para 
balhos de alta qualidade. Além disso, 
necida para a conexão de alta 

is NOMAD®, unidades CD-RW 
adoras de vídeo digital, impressoras, 

refas no computador, como 
tros (13 pés). 

MLP (
Packin
compa
usado 
taman
nenhu
gravaç
escuta
planej
Outras
empac
dados 
são co
“comp
rodução

etenimento de 
io digital de alta 
ição

Obrigado por adquirir a Sound Blaster Audigy® 2 Platinum eX™, q
Audigy 2 Platinum eX, a Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX Exter
infravermelho. Trata-se da mais completa e econômica solução de áu
pode encontrar no mercado atualmente.

A Sound Blaster Audigy 2 recebeu o prestigiado prêmio THX de ce
se, assim, a opção perfeita para os adeptos de áudio em PC que busca
e cinematográficas.

A Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX, que apresenta recurso de rep
proporciona som de alta definição com qualidade impressionante e c
bits/96 kHz a partir de todas as entradas de linha e SPDIF. A Sound B
suporte a áudio do canal 6.1 com som surround Dolby® Digital Sur
5.1 das taxas de amostragem de 96 kHz dos DVDs de áudio usando

A External I/O Module proporciona, a partir do painel anterior, aces
ouvido, entrada/saída e MIDI – todas localizadas fora do computado
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX é o único produto Audigy 2 c
gravação de 24 bits/96 kHz, permitindo que os músicos produzam tra
uma conexão SB1394™/FireWire® compatível com IEEE 1394 é fo
velocidade com dispositivos de reprodução de áudio digital portáve
externas e outros dispositivos compatíveis com IEEE 1394, como film
scanners e câmeras digitais de imagem fixa. 

O controle remoto infravermelho oferece controle conveniente de ta
reprodução de CDs de áudio ou vídeo, a distâncias de até quatro me

Meridian Lossless 
g), o método de
ctação de dados de áudio 
em áudio de DVD, reduz o 
ho do arquivo sem remover 
ma informação contida na 
ão original. Os ouvintes 
rão o áudio conforme 
ado na gravação original. 
 metodologias de 
otamento que removem 
como parte da compactação 
nhecidas como 
actação com perdas”.
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O q
AD
HD

o, potência e flexibilidade ao áudio 
ocessador Sound Blaster Audigy 2 a 
ição a fim de aperfeiçoar jogos e 

io dos jogos e a simulação acústica 
 proporcionam realismo 

io de vários ambientes em tempo real.
res, através da precisão 
epresentam inimigos ou colegas de 
r Audigy 2, visto que eles estão mais 

s reflexos e ecos, como os reflexos 

as de jogo internas e externas. 
 ambiente para o próximo. 

 superioridade de som:

 de áudio digital. 
em distorção. 

ecialmente para escutar música, 

 áudio 3D bastante elevados. Essa 
a efeitos de reverberação sofisticados 
produtos Sound Blaster Audigy 2.
ue é EAX 
VANCED 
?

O EAX® ADVANCED HD™ confere um novo nível de desempenh
do PC. Ele aproveita a capacidade avançada de processamento do pr
fim de fornecer muitos recursos novos para obter áudio de alta defin
músicas.

A biblioteca de áudio de jogos do EAX ADVANCED HD faz o áud
alcançarem um nível totalmente novo. Essas tecnologias inovadoras
extraordinário e áudio envolvente aos jogadores de PC:

❑ A tecnologia New Multi-Environment™ propicia efeitos de áud
❑ Environment Panning™  facilita o rastreamento para os jogado

tridimensional, do local e movimento dos sons que geralmente r
equipe. Isso é uma vantagem para os jogadores da Sound Blaste
cientes do ambiente do jogo. 

❑ Environment Reflections™  oferece a localização dos primeiro
criados por cânions ou penhascos. 

❑ Environment Filtering™  simula a propagação de som em aren
❑ Environment Morphing™  permite transições contínuas de um

As tecnologias de música EAX ADVANCED HD também garantem

❑ A Limpeza de áudio remove ruídos indesejados em um arquivo
❑ A Escala de tempo aumenta e diminui a velocidade da música s
❑ Os efeitos musicais EAX ADVANCED HD, desenvolvidos esp

aperfeiçoam ainda mais a reprodução de músicas.

O EAX ADVANCED HD oferece funcionalidade e desempenho de
experiência incomparável de entretenimento digital, que proporcion
e fidelidade superior de áudio, está disponível apenas na família de 
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Con
paco trole remoto infravermelho

Req
siste

Hard
Blas
Plati

50 MHz ou mais rápido

n (Me), Windows 2000 Service Pack 

pcional)
radamente)

Os it
pode
teúdo do 
te

Os itens a seguir estão incluídos em seu pacote:
❑ Placa de áudio Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX
❑ Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX External I/O Module e con
❑ Cabo AD_LINK
❑ Cabo de força separador
❑ Suporte para joystick/MIDI
❑ Adaptador de miniconector de 3,5 mm para plugue de ¼"
❑ Duas baterias AAA para o controle remoto infravermelho
❑ CD de instalação e aplicativos da Sound Blaster Audigy 
❑ CD de demonstração de recursos da Sound Blaster Audigy 2
❑ Disco do Creative DVD-Audio Sampler 
❑ Folheto de instruções iniciais
❑ Manual do usuário (em CD)
❑ Garantia (impressa ou em CD)
❑ Suporte técnico (impresso ou em CD)

uisitos do 
ma

ware da Sound 
ter Audigy 2 
num eX

❑ Processador genuíno Intel® Pentium® II 350 MHz, AMD® K7 4
para aplicativos SB1394/FireWire ou jogos

❑ Chipset de placa-mãe Intel, AMD ou 100% compatível
❑ Windows® 98 Second Edition (SE), Windows Millenium Editio

2 (SP2) ou Windows XP
❑ 64 MB de RAM para Windows 98 SE e Windows Me

128 MB de RAM para Windows 2000 (SP2) e Windows XP
❑ 600 MB de espaço livre no disco rígido
❑ Slot compatível com PCI 2.1 disponível para a placa de áudio
❑ Espaço disponível para o suporte para joystick/MIDI incluído (o
❑ Fones de ouvido ou alto-falantes amplificados (disponíveis sepa

ens aqui relacionados 
m variar de país para país.
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Apli
FireW
de D

Hz para jogos ou aplicativos SB1394/

ço livre de trabalho para captura e 
 mínimo recomendado é um disco 
00, tipo 7.200 rpm) 

pelo menos 8 MB de RAM de textura, 

ção com estes dispositivos de 
D 3.0 ou posterior da CyberLink
ou mais rápido recomendado. Requer 
000 SP3 ou Windows XP SP1. Exige 

 mais rápida. 
uestões de suporte específicas aos 

Entr
mult

onexão de Internet ativa para executar 

equisitos superiores. Consulte a 

Obt
info

 e os diversos arquivos da Ajuda on-
tive. A demonstração de recursos da 
ter Audigy 2 e demonstra as 

Mínim
recom
Wind
para j
de víd
❑ CD-ROM/CD-RW ou DVD-ROM instalada

cativos SB1394/
ire, jogos, áudio 

VD e vídeo

❑ Processador genuíno Intel Pentium III 500 MHz ou AMD 700 M
FireWire

❑ SB1394/FireWire: Mínimo de 128 MB de RAM e 1 GB de espa
edição de vídeo digital (VD). Para aplicativos de vídeo digital, o
rígido Ultra DMA com 6 GB de espaço livre de trabalho (ATA-1

❑ Jogos: Pelo menos 128 MB de RAM, acelerador gráfico 3D com 
300 a 500 MB de espaço livre no disco rígido

❑ DVD: Pelo menos uma unidade de DVD-ROM de segunda gera
reprodução de DVD: WinDVD 2000 da InterVideo ou PowerDV

❑ Áudio de DVD: Processador Pentium III/AMD Athlon de 1 GHz 
256 MB de RAM para Windows 98 SE, Windows Me, Windows 2
também uma unidade de DVD-ROM de segunda geração, 6x ou
Visite www.soundblaster.com para manter-se atualizado sobre q
sistemas operacionais.  

etenimento e 
imídia na Internet

Rádio da Internet: Requer no mínimo um modem de 56 kbps e uma c
o aplicativo

Outros aplicativos da Internet podem precisar de um microfone ou r
documentação da Ajuda on-line do aplicativo para obter detalhes.

endo mais 
rmações

Consulte a demonstração de introdução da Sound Blaster Audigy 2
line para obter informações detalhadas sobre os aplicativos da Crea
Sound Blaster Audigy 2 faz uma introdução interativa à Sound Blas
capacidades da placa.

o de 256 MB de RAM 
endado para do 

ows 2000 (SP3) e XP 
ogos, captura e edição 
eo digital.

http://www.soundblaster.com
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Visi
Sou
We

r Audigy 2 para consultar bibliotecas 
a ver as notícias e os produtos mais 

ompras, ajuda técnica e o site também 
w.soundblaster.com/ support para o 

Sup da geral.

Con
doc

anual: 

ões de extrema importância que 
.

 pode ajudar a evitar situações que 

ento das instruções poderá resultar 
ida.
te o site da 
nd Blaster na 
b

Exiba o conteúdo do CD de instalação e aplicativos da Sound Blaste
adicionais e outro software. Visite o site www.soundblaster.com par
recentes da Sound Blaster. O site também inclui informações sobre c
inclui informações sobre compras, ajuda técnica e utilizar http://ww
download e instalação automatizados de driver..

orte técnico Visite http://www.soundblaster.com/support/faq/ para obter uma aju

venções de 
umento

As seguintes convenções tipográficas são utilizadas ao longo deste m

O ícone do bloco de notas indica informaç
devem ser consideradas antes de continuar

O despertador indica uma advertência que
envolvam riscos.

O sinal de aviso indica que o não cumprim
em danos físicos ou situações de risco de v

http://www.soundblaster.com/support/faq
http://www.soundblaster.com
http://www.soundblaster.com/support/faq
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Sob  eX

O q
pre

Você 
slot P
dispo

   Audigy 2 Platinum eX External I/O 
Module

Chave Phillips (não 
incluída)
Sobre o hardwar

re o hardware da Sound Blaster Audigy 2 Platinum

ue você 
cisa

Antes de iniciar a instalação, certifique-se de possuir:

também precisará de um 
CI e de outro slot adjacente 
níveis no computador.

Placa Sound Blaster 
Audigy 2 Platinum eX

Cabo AD_LINK

Figura 1-1: O que você precisa.

Suporte para joystick/MIDI
Cabo de força separador
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A p
Bla
Pla

iedade de dispositivos sejam 

Clique
numer
uma d

É nece
Sound
eX ao
Blaste
para o
No en
como 
autôno
toda a
saída 
pelo E
Platin

portas 

1

Sobre o hardwar

laca Sound 
ster Audigy 2 
tinum eX

Sua placa de áudio possui estes conectores para que uma grande var
acoplados:

 em qualquer círculo 
ado no diagrama para ver 
escrição do item.

ssário conectar a placa 
 Blaster Audigy 2 Platinum 
 External I/O Module Sound 
r Audigy 2 Platinum eX 
bter suporte total de recurso. 
tanto, a placa funcionará 
uma placa de áudio 
ma com funções limitadas: 

 funcionalidade de entrada/
analógica e digital oferecida 
xternal I/O Module 
um eX ficará desativada.

Figura 1-2: Conectores e 

23

4

5

6 7
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A A
Plat
Exte
Mod

s seguintes conectores e controles:  

Clique 
numera
uma de

s 

15

7 8 9

• Para
ouvi
com
Mod
min
8”) p

• Defi
cone
micr
de c
micr
estiv
ouvi
Sobre o hardwar

udigy 2 
inum eX 
rnal I/O 
ule 

A Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX External I/O Module possui o

em qualquer círculo 
do no diagrama para ver 
scrição do item.

Figura 1-3: Conectores e controle

10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6

 conectar os fones de 
do e o microfone do 
putador à External I/O 
ule, use um adaptador de 

iconector de 3,5 mm (1/
ara plugue de 1/4”.

na o nível de ganho do 
ctor Entrada de 
ofone 2 ao mínimo antes 
onectar ou ligar o 
ofone, especialmente se 
er usando fones de 
do.
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Platinum eX

IDI de gamepads e outros 

ternal I/O Module a fim de fornecer 

ara transferência de dados.. 

or, subwoofer e central posterior dos 
lificador externo.  

squerda/direita posteriores dos alto-
ador externo.  

rda/direita anterior dos alto-falantes 
rno para saída de áudio. Os fones de 

r fornecido. 

nidade de CD ou DVD-ROM.  

Cliqu
descr
diagra
Audig
Sobre o hardwar

Tabela 1: Placa Sound Blaster Audigy 2 

Número Descrição

1 Conector de joystick/MIDI
É utilizado para conexão do suporte para joystick/M
dispositivos de entrada e MIDI. 

2 Porta AD_LINK 2
É utilizada para conexão da porta AD_LINK2 da Ex
energia. 

3 Conector AD_LINK 1
É utilizado para conexão da External I/O Module p

4 Conector de saída de linha 3
É utilizado para conexão das entradas central anteri
alto-falantes analógicos alimentados ou de um amp

5 Conector de saída de linha 2
É utilizado para conexão das entradas analógicas e
falantes analógicos alimentados ou de um amplific

6 Conector de saída de linha 1
É utilizado para conexão da entrada analógica esque
analógicos alimentados ou de um amplificador exte
ouvido também podem ser conectados a ele. 

7 Conector de força
Usado para conexão com o cabo de força converso

8 Conector Aux_In
Usado para conexão com saída analógica de uma u

e aqui ou em qualquer 
ição para voltar para o 
ma da placa Sound Blaster 
y 2 Platinum eX.
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idade de CD ou DVD-ROM. 

Platinum eX
Sobre o hardwar

9 Conector CD_SPDIF
Usado para conexão com a saída digital de uma un

Tabela 1: Placa Sound Blaster Audigy 2 

Número Descrição
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l I/O Module

 compatível com IEEE 1394 (como 
 de imagem fixa, uma impressora ou 

ectores ópticos. 

 música e outras origens de nível de 

e 1
cas) ou microfones dinâmicos. 

o-falante ficará sem áudio). 

icrofone
ne. 

MultiSpeaker Surround®. 

Cliqu
descr
diagr
Sobre o hardwar

Tabela 2: Audigy 2 Platinum eX Externa

Número Descrição

1 Porta SB1394/FireWire
É utilizada para conexão de um dispositivo externo
uma filmadora de vídeo digital, uma câmera digital
um scanner). 

2 Entrada/saída SPDIF óptica
Para dispositivos de gravação/reprodução com con

3 Conector de entrada de linha 2
Para dispositivos analógicos como sintetizadores de
linha.  

4 Conector de entrada de linha 1/entrada de microfon
Para origens de linha (por exemplo, guitarras elétri

5 Conector de fone de ouvido de ¼ de polegada
Para conexão com fones de ouvido. (A saída de alt

6 Botão de controle de sensibilidade de entrada de m
Controla o nível de entrada do sinal de um microfo

7 Botão de controle de volume principal
Controla o volume geral da saída. 

8 Botão CMSS
Ativa ou desativa o recurso Creative MediaSource 

e aqui ou em qualquer 
ição para voltar para o 
ama da External I/O Module
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s do controle remoto infravermelho. 

icos como vídeo-cassetes, TVs e 

através de cabos DIN padrão.  

 digital, como gravadores de 

DIN.  

LINK 1 da placa Sound Blaster 

a placa Sound Blaster Audigy 2 
etro (5 pés) fornecido. Fornece 
D_LINK 2 há outra porta SB1394/

is com IEEE 1394.  

l I/O Module

Clique
descri
diagra
Sobre o hardwar

9 Receptor infravermelho
Permite que você controle o seu computador atravé

10 Conectores de entrada de linha 3 (entrada Aux)
São utilizados para conexão de dispositivos analóg
dispositivos de reprodução de CD. 

11 Conectores de entrada/saída de MIDI padrão
São utilizados para conexão de dispositivos MIDI 

12 Conectores coaxiais de entrada/saída SPDIF
Para dispositivos de gravação/reprodução de áudio
MiniDisc e DAT. 

13 Conector Mini DIN de saída digital SPDIF
Gera a saída de áudio digital através do cabo Mini 

14 Conector AD_LINK 1
É utilizado para conexão do conector do cabo AD_
Audigy 2 Platinum eX.  

15 Conector AD_LINK 2 (porta SB1394/FireWire)
É utilizado para conexão do conector AD_Link 2 d
Platinum eX por meio do cabo AD_LINK de 1,8 m
energia ao External I/O Module. Ao lado da porta A
FireWire para conexão com dispositivos compatíve

Tabela 2: Audigy 2 Platinum eX Externa

Número Descrição

 aqui ou em qualquer 
ção para voltar para o 
ma da I/O Module.
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Aju
dos
e o 
mic

fone de duas maneiras.

Usan
cont

de controle:
uvido ou o ganho do microfone. 
o ou o ganho do microfone.
Sobre o hardwar

stando o volume 
 fones de ouvido 
ganho do 
rofone

Você pode ajustar o volume dos fones de ouvido e o ganho do micro

do os botões de 
role

No painel anterior da External I/O Module, gire o respectivo botão 
❑ Em sentido anti-horário para diminuir o volume do fone de o
❑ Em sentido horário para aumentar o volume do fone de ouvid
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Usan
Surr  Audigy 2 -> Surround Mixer.

ifique-se de que não há um “X” 
olume. Caso contrário, clique no 
vido.

ara ajustar o volume dos fones de 

 Audigy 2 -> Surround Mixer.

otão de origem de entrada de áudio 
inha 1/microfone.

slizante Entrada de linha 1/
no botão Alto-falante. Isso ativará o 

Usa
con

trole remoto. Esse controle remoto 
a a uma distância de até 4 metros (13 

Para i
Surro
aplica
aplica
3-1.

• Par
efe
vol
do 
75%
seg
con
Pla
Mo
aju

• Ao
dos
gan
ou 
Su
esc
bot
Bla
Ex
def
Sobre o hardwar

do o Creative 
ound Mixer

Para ajustar o volume dos fones de ouvido:

1. Clique em Iniciar -> Programas -> Creative -> Sound Blaster
2. No painel Controle principal do Creative Surround Mixer, cert

vermelho no botão Alto-falante abaixo do controle deslizante V
botão Alto-falante. Isso ativará o áudio na saída dos fones de ou

3. Arraste o controle deslizante Volume para cima ou para baixo p
ouvido.

Para ajustar o ganho do microfone:

1. Clique em Iniciar -> Programas -> Creative -> Sound Blaster
2. No painel Origem do Creative Surround Mixer, clique em um b

com uma seta para baixo e, em seguida, selecione Entrada de l
3. Certifique-se de que o botão Alto-falante abaixo do controle de

microfone não possui um “X” vermelho. Caso contrário, clique 
áudio na entrada de áudio.

4. Arraste o controle deslizante para ajustar o ganho do microfone.

ndo o 
trole remoto

A I/O Module externa possui um repector infravermelho para o con
permite operar o computador no conforto do seu sofá ou da sua cam
pés).

nstalar o Creative 
und Mixer e outros 
tivos, consulte “Instalando 
tivos e drivers” na página 

a obter os melhores 
itos, defina os níveis do 
ume dos fones de ouvido e 
ganho do microfone em 

 no Surround Mixer e, em 
uida, use os botões de 
trole da Audigy 2 
tinum eX External I/O 
dule para fazer outros 
stes.
 definir os níveis do volume 
 fones de ouvido ou do 
ho do microfone em 0%, 
silenciá-los no Creative 
rround Mixer, você não 
utará nenhum som se os 
ões de controle da Sound 
ster Audigy 2 Platinum eX 

ternal I/O Module estiverem 
inidos no máximo.
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Fun
con

o das funções do controle remoto.

 remoto.

Botão Avançar em 
câmera lenta 

Diminui a velocidade 
da reprodução (exceto 
para CDs de áudio e 

arquivos MIDI). 
Pressione repetidas 

vezes para selecionar 
a velocidade. 

Pressione o botão 
Reproduzir/Pausar 
para continuar a 

reprodução normal.

Botão Próximo 
Vai para a 

próxima faixa ou 
página de menu.

Botão Anterior 
Vai para a faixa 
ou página de 

menu anterior.

Botão Avançar um 
quadro 

(Apenas para vídeo)
Pressione uma vez 

para pausar a 
reprodução. 

Pressionar o botão 
novamente avançará 

para o próximo 
quadro do vídeo. 
Para continuar a 

reprodução normal, 
pressione o botão 

Reproduzir/Pausar.

Botão Reproduzir/Pausar 
Inicia, pausa ou continua a 

reprodução atual.

Botão 
Gravar 
Inicia a 
avação de 
áudio.

• *OS
(ex

• O m
rem
uni
Sobre o hardware

ções do 
trole remoto

Consulte a Figura 1-4 e a Figura 1-5 abaixo para obter uma descriçã

Figura 1-4:   Botões de navegação no controle

Botão 
Retroceder/
esquerdo 

Usado para 
retroceder uma 

faixa, diminuir um 
valor ou navegar 
para a esquerda.

Botão Avanço 
rápido/direito

Use-o para 
avançar em uma 
faixa, aumentar 

um valor ou 
navegar para a 

direita.

Botão Selecionar/OK
Executa um comando ou 

tarefa selecionada. 
Durante a reprodução de 

um formato de mídia, 
pressione este botão para 
exibir o menu do conteúdo 

no OSD* para seleção.

Botões Para cima/Para baixo
Usados para navegar para 

cima/para baixo.

Teclado numérico 
Usado para a seleção de 
faixas e itens de menu. Para 
acessar uma faixa com um 
número de dois dígitos, 
como a faixa 10, pressione o 
botão "1" seguido do botão 
"0" rápida e 
sucessivamente. Durante a 
reprodução de um formato 
de mídia, pressione o botão "0" para exibir a lista 
de faixas no OSD* para seleção.

Botão Parar/Ejetar 
Interrompe a reprodução 
atual. Pressionar o botão 

novamente ejetará o 
disco.

gr

D - On Screen Display 
ibição na tela).
odelo do seu controle 
oto pode ser diferente da 

dade exibida aqui.
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Figura 1-5:   Outros botões no controle remoto.

Botão Fechar/
Cancelar

Cancela o menu OSD 
atual ou fecha o 

aplicativo controlado 
no momento pelo 
controle remoto.

Botão Exibir 
Exibe o status atual 
das tarefas, além da 
data e hora no OSD. 

Botão 
Retornar

Retorna ao 
menu 

ascendente.

Botão Opções
Exibe opções para a 

tarefa atual. 

Botão Iniciar
Exibe o menu Iniciar 
OSD para a seleção 

de uma tarefa. 

Botões Volume principal
Pressione o botão Aumentar volume (+) 
ou Diminuir volume (-) para controlar o 
volume principal do computador e da 
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

Botão Sem áudio
Pressione-o para 
silenciar o áudio.

Botão CMSS
Pressione-o para selecionar o modo 

CMSS. 

Botão Liga/Desliga
Exibe o menu Desligar.

Botão EAX
Exibe o menu 

OSD específico 
do EAX.



2 Sound Blaster Audigy 

Instalando o hardware
Este capítulo mostra como instalar o hardware da 
2 Platinum eX.
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Inst

Etap
insta

Etapa
hardw
Blast
Platin

odule próxima ao computador.

à placa Sound Blaster Audigy 2 

Desligue
o cabo d
unidade
desligam
continua
slot PCI
placa de
que ela f

ule e cabo AD_LINK
alando o hardware

as da 
lação

 1: Preparar o 
are da Sound 

er Audigy 2 
um eX

1. Coloque a Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX External I/O M

2. Localize o cabo AD_LINK que liga a sua External I/O Module 
Platinum eX.

 a máquina e desconecte 
e força. Os sistemas com 
 de alimentação ATX de 
ento gradual podem 
r fornecendo energia ao 
. Isto pode danificar a 
 áudio no momento em 
or inserida no slot.

Figura 2-1: Audigy 2 Platinum eX External I/O Mod
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Etap
com

icos.

arregar a eletricidade estática de seu corpo 
.

s não utilizados, conforme mostra a 
Remo
existe
embu
inform
probl
freqü

slot PCI

metálicas

slot ISA (em placas-mãe antigas)

proteções metálicas

Remova os parafusos (se 
houverem) e coloque-os à parte 
para prender a proteção metálica 
da placa de áudio.
a 2: Preparar o 
putador

1. Desligue o computador e todos os seus dispositivos perifér

2. Toque em alguma chapa metálica do computador para desc
(aterramento), em seguida retire o cabo de força da tomada

3. Remova a tampa do computador.

4. Remova as proteções metálicas de dois slots PCI adjacente
figura 2-2.va as placas de áudio 

ntes ou desative o áudio 
tido. Para obter mais 

ações, consulte “Solução de 
emas e perguntas mais 
entes” na página B-1.

Figura 2-2: Removendo as peças 
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Etapa
placa

Etapa
porta

slot 
PCI

gura 2-3: Alinhando a placa no slot.

igura 2-4: Instalando a porta do joystick
 3: Instalar a 
 de áudio

1. Alinhe a placa de áudio ao slot PCI e pressione-a firmemente 
no slot, conforme mostra a figura 2-3.

2. Não force a placa de áudio no slot. Antes de inserir a placa 
no slot de expansão PCI, certifique-se de que as faixas 
douradas do conector PCI da placa estão alinhadas com o 
barramento PCI da placa-mãe. Se ela não encaixar, remova-
a com cuidado e tente novamente.

3. Prenda a placa de áudio no computador.

 4: Instalar a 
 do joystick

1. Alinhe o suporte do conector de joystick ao lado da 
placa de áudio. 

2. Prenda o suporte para joystick com um parafuso
(se necessário). Consulte a figura 2-4.

Fi

F
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Etapa
cabo

INK 1 primeiro. Pressione as molas 
no lugar, tanto na placa como no 

conector branco no conector de força 

 de força disponível na unidade de 

udio não é compartilhado com outros 

Se a est
comput
AD_LI
placa de
1)Desp
do slot 
2) Insir
3) Rein
no slot 

Se o cab
longo, e
cuidado
danos a

Para usa
SB1394
posterio
Module
conecto
AD_LIN
ao Mód

dio.

Unidade de CD-
ROM ou DVD-
ROM

Conector 
CD_SPDIF
 5: Instalar os 
s

1. Usando o cabo AD_LINK fornecido, conecte o conector AD_L
laterais do conector e empurre-o até que se encaixe firmemente 
módulo de E/S externo.

2. Conecte os conectores AD_LINK 2. Consulte a figura 2-5.

3. Localize o cabo de força conversor fornecido. Insira o pequeno 
da placa de áudio.

4. Conecte a outra extremidade do conversor de energia a um cabo
alimentação do computador. 

Nota: Certifique-se de que o cabo de força conectado à placa de á
dispositivos como unidades de disco.

rutura física do seu 
ador impedir que o cabo 
NK seja conectado à 
 áudio: 

arafuse e solte a placa 
PCI  
a o cabo AD_LINK  
stale a placa firmemente 
PCI.

o AD_LINK for muito 
nrole-o 
samente para evitar 
os frágeis fios internos.

r os conectores 
/FireWire anteriores de 
res no External I/O 
, é preciso conectar os 
res AD_LINK 1 e 

K 2 à placa de áudio e 
ulo de External E/S.

Figura 2-5: Conectando os cabos à placa de áu

Cabo de força conversor e 
conector

Mola lateral

1

3

2

5 6

4
Para a fonte de 
alimentação do sistema
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OM ou DVD ao conector Aux_IN 

e saída de áudio SPDIF, você poderá 
 de dois pinos (disponível 
 da placa Audigy 2 Platinum eX, 

abo IDE da unidade de CD ou DVD, 
. Consulte “Extração de áudio digital 

Extra
digita

Os usu
podem
através
Player 
reprodu
CD-RO
oferece
digitais
Ajuda d
obter m

Em uma
Window
o áudio 
mesmo 
digital. P
o áudio 
computa
tiver rein
CD digi
novame gura 2-6: Ativando o áudio de CD digital 

no Windows 2000 
5. Conecte o cabo de saída de áudio analógico da unidade de CD-R
(entrada auxiliar) da placa Audigy 2 Platinum eX. 

6. Se a unidade de CD-ROM ou DVD possuir um conector digital d
ignorar a Etapa 5 e, em seu lugar, usar um cabo de áudio digital
separadamente) para conectar a unidade ao conector CD_SPDIF
visando uma melhor qualidade de som. 

Nota: O áudio pode ser transmitido ao seu computador através do c
por meio de um recurso denominado extração de áudio digital de CD
de CD” abaixo se desejar usar essme recurso.

ção de áudio 
l de CD

Para ouvir CDs de música por meio da unidade de CD-ROM/
DVD-ROM, é necessário ativar o áudio de CD digital para a 
unidade. (Ativado por padrão no Windows XP).
1. No Windows 2000/XP ou Windows Me, clique em Iniciar 

-> Configurações -> Painel de controle -> Sistema.
2. Seleciona a guia Gerenciador de dispositivos.

3. Clique duas vezes no ícone CD-ROM ou DVD-ROM. Clique 
duas vezes no nome da sua unidade.

4. Na guia Propriedades, clique na caixa “Ativar áudio digital 
de CD para este dispositivo de CD-ROM” para selecionar 
esta opção. 

ários do Windows 98 SE 
 ouvir CDs de áudio 
 do Windows Media 
7.x, usando a opção de 
ção digital. A unidade de 
M/DVD-ROM deve 
r suporte às leituras 
 sustentadas. Consulte a 
o Media Player para 
ais informações. 

 instalação recente do 
s Me, talvez não se ouça 
da unidade de CD-ROM 
após ativar o áudio de CD 
ara resolver isso, desative 

de CD digital e reinicie o 
dor. Quando o sistema 
iciado, reative o áudio de 

tal e reinicie o sistema 
nte. Fi
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Etapa
toma .

rnal I/O Module a outros 
ina 2-7.

rivers” na página 3-1.
 6: Conectar à 
da elétrica

1. Recoloque a tampa do computador.

2. Conecte o cabo de força à tomada elétrica e ligue o computador

Para conectar a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX e a Exte
dispositivos, consulte “Conectando periféricos relacionados” na pág

Para instalar drivers e software, consulte “Instalando aplicativos e d
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Con
peri
relac

s horas de audição prazerosa. A 
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX 

O cabo 
consiste
(AD_LI
nas dua
AD_LIN
enquant
fornece
conexão

Clique e
numera
uma des

2

3

4

tros dispositivos.
ectando 
féricos 
ionados

A Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX proporcionará interminávei
figura 2-7 mostra como conectar os periféricos relacionados à placa 
para otimizar sua diversão.

AD_LINK de fornecido 
 em dois conectores 
NK 1 e AD_LINK 2) 
s extremidades. 

K 1 transfere dados, 
o que AD_LINK 2 
 energia através de uma 
 IEEE1394.

m qualquer círculo 
do no diagrama para ver 
crição do item.

1

5

6 7

Figura 2-7: Conectando a Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX a ou

Origem analógica
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Con
peri
relac
(con

Clique 
numera
uma de

.

dor 

5

Outros dispositivos 
IEEE 1394 que 
podem ser 
conectados:

•disco rígido IEEE 
1394
•unidade de CD-RW 
IEEE
•NOMAD Jukebox 
SB 1394 Firewire
•dispositivos 1394 
compatíveis com 
IEEE

ou
ectando 
féricos 
ionados 
tinuação)

em qualquer círculo 
do no diagrama para ver 
scrição do item.

Figura 2-8:  Conectando periféricos à External I/O Module

Entrada SPDIF do amplifica
Dolby Digital (AC-3)

1 2 3 4

7

6
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Tabela 1: Descrição dos componentes da página 2-7

Número Descrição

1 Amplificador surround ou alto-falantes alimentados
Amplificador de áudio e vídeo analógico multicanal, sistema de vários alto-falantes 
analógico ou receptor estéreo comum.  

2 Conector de saída de linha 1
É utilizado para conexão de alto-falantes estéreo alimentados ou um amplificador 
externo. Também oferece suporte a fones de ouvido. Gera saída dos canais de áudio 
direito/esquerdo anteriores. 

3 Conector de saída de linha 2
É utilizado para conexão de alto-falantes surround alimentados ou de um amplificador 
surround externo com entradas surround. Gera saídas de áudio direito/esquerdo 
surround. 

4 Conector de saída de linha 3
Conector analógico de três canais que gera saída de sinais do subwoofer, central anterior 
e central posterior. É necessário um plugue de 3,5mm e 4 pólos.. 

5 Dispositivo de áudio digital
Dispositivos como os de reprodução de MD ou DAT com conector de entrada de 3,5 mm. 

6 Conectores de entrada de linha analógica coaxial
São utilizados para conexão de dispositivos estéreo analógicos externos, como 
gravadores de fita cassete, rádios ou outras origens de som em nível de linha. 

7 Conector de saída digital SPDIF
Saída para até canais 6.1 ou saída SPDIF AC-3 compactada para conexão de 
decodificadores e amplificadores surround digitais ou sistemas de alto-falante digitais, 
como o Creative Inspire 5.1TM. 

Clique aqui ou em qualquer 
descrição da tabela para voltar 
para o diagrama principal.
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Tabela 2: Descrição dos componentes da página 2-8

Número Descrição

1 Entrada/Saída óptica 
É utilizada para conexão dos dispositivos de gravação/reprodução digitais com 
conectores ópticos TOSLINK de entrada e saída. 

2 Conector de entrada de linha 1/entrada de microfone 1
É utilizado para conexão dos dispositivos analógicos em nível de linha, como guitarras 
elétricas ou microfones. 

3 Conector de fone de ouvido de ¼ de polegada
É utilizado para conexão de fones de ouvido estéreo com conector de 3,5 mm (¼ de 
polegada). Use um conversor se os seus fones de ouvido vierem com um conector 
pequeno. 

4 Filmadora de vídeo digital ou outro dispositivo IEEE 1394
Conecta os dispositivos compatíveis com o 1394/Firewire, tais como as filmadoras de 
vídeo Digitais ou a NOMAD Jukebox. 

5 Conector SPDIF Mini DIN
Localizado nos sistemas de alto-falante digitais da Creative como o Creative Inspire 
5.1™, pode ser conectado à saída digital SPDIF da Audigy 2 Platinum eX External I/O 
Module através de um conversor de Mini DIN para miniplugue.  

6 Conectores de entrada/saída de MIDI
São utilizados para conexão de dispositivos MIDI como sintetizadores etc. Os 
dispositivos MIDI podem ser conectados em série se tiverem conectores de entrada e 
saída de MIDI. 

7 Dispositivo de gravação digital
É utilizado para conexão de dispositivos digitais externos de reprodução e gravação 
estéreo, como outra placa de áudio da Creative ou gravador de DAT. 

Clique aqui ou em qualquer 
descrição da tabela para voltar 
para o diagrama principal.
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Con
alto-
exte

á mixar suas origens de estéreo (como 
Creative MultiSpeaker Surround 
ve EAX Console. Consulte a Ajuda 

Para sis
amplifi
distinto
vídeo-R
disponí
conecta
canais c
central 

Para co
subwoo
cabo (e
ou um c
RCA (e
(dispon
acople 
à entrad
RCA ve
subwoo

a 3 (analógica)

 2 analógica)

 1 (analógica)

Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

 
 

bwoofer, 
central e 
central 
posterior 
para saída 
de três 
canais

e canal 5.1, as saídas de linha 1, 2 e 
niplugue padrão de 3 pólos. Para 
al 6.1, a saída de linha 3 requer um 

o de áudio/vídeo-RCA de 3,5 mm 
s sinais central, subwoofer e central 
ectando 
falantes 
rnos

Se você possuir um sistema de alto-falante do canal 5.1 ou 6.1, poder
MP3, WMA, MIDI e Wave) para os canais 6.1 usando a tecnologia 
(CMSS). Para mixar, você precisa ativar o recurso CMSS no Creati
on-line do EAX ADVANCED HD.

temas ou 
cadores de 7 canais 
s, use um cabo de áudio/
CA de 3,5 mm (estéreo; 

vel separadamente) para 
r a saída de linha 3 aos 
entral, subwoofer e 
posterior disponíveis.

nexão aos canais 
fer e central usando um 
stéreo)-RCA de 3,5 mm 
abo de áudio/vídeo-
stéreo) de 3,5 mm 
ível separadamente), 
o conector RCA branco 
a central e o conector 
rmelho à entrada de 
fer.

Saída de linh

Saída de linha

Saída de linha

Cabo digital mono 
padrão de 3,5 mm

Amplificador surround ou sistema 
de alto-falante com entradas 5.1 
analógicas 

Figura 2-9:  Conectando dispositivos eletrônicos externos do usuário à placa 

Canal 
direito, 
canal 
esquerdo
para saída
de dois 
canais

Para sistemas d
3 exigem um mi
sistemas de can
conector estére
para a saída do
posterior. 

Conectores central posteriores 
somente para uso em sistemas de 
canal 6.1

Decodificador/
Amplificador 
Dolby Digital
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Posi
alto-

O bom p
falantes
diversão
o posici
fazer um
parecer 
dicas de
posicion
visite o 
na Web 
www.do
Listene

recomendadas 
lto-falantes.

DA

DP

Notação dos 
alto-falantes
EA: Esquerdo anterior 
CA: Central anterior 
DA: Direito anterior
EP: Esquerdo posterior 
CP: Central posterior 
DP: Direito posterior 
SW: Subwoofer 
cionando os 
falantes

Se estiver usando de quatro a seis alto-
falantes, arrume-os em círculo à sua volta 
(figura 2-10) e voltados para você. 

Certifique-se de que o monitor do 
computador não está bloqueando o 
caminho dos seus alto-falantes anteriores. 
Você pode ajustar as posições relativas 
dos alto-falantes até obter a experiência 
de áudio desejada. Se possuir um 
subwoofer, coloque a unidade próxima a 
um canto da sala para obter a melhor 
experiência de graves. 

osicionamento dos alto-
 pode aumentar sua 
 com filmes, enquanto que 
onamento desleixado pode 
 bom sistema de áudio 

ineficiente. Para obter 
talhadas sobre 
amento de alto-falantes, 
site da Dolby Laboratories 
em http://
lby.com/ht/co_br_0110_

rsGuideEX.html 

Figura 2-10: Posições 
para os a

SW

EA

EP

CP

CA

http://www.dolby.com/ht/co_br_0110_ListenersGuideEX.html 
http://www.dolby.com/ht/co_br_0110_ListenersGuideEX.html
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Instalando o software
Este capítulo informa como instalar o software da S
Audigy 2 Platinum eX.
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driv

 de usar a Sound Blaster Audigy 2 
 selecionados, use as instruções a 
 Windows suportados.

e a Audigy 2 Platinum eX External I/
camente a placa de áudio e os drivers 

lar.

 2 na unidade de CD-ROM.
 CD será executado automaticamente. 
ática da unidade de CD-ROM. Para 
are” na página B-1.

tes a partir da Internet ficou ainda 
onsulte “Usando a Atualização 
detalhes.

• Du
ins
Wi
sol
ins
uni
isso

• Alg
ser
Wi
os 
arm
C:\
(on
em
ins
talando o software

alando 
cativos e 
ers

Você precisa instalar os aplicativos e os drivers de dispositivo antes
Platinum eX. Para instalar esses drivers e os aplicativos de software
seguir. Estas instruções aplicam-se a todos os sistemas operacionais

1. Depois de instalar a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX 
O Module, ligue o seu computador. O Windows detecta automati
de dispositivo.

2. Se forem solicitados os drivers de áudio, clique no botão Cance
3. Insira o CD de instalação e aplicativos da Sound Blaster Audigy

Se o modo de reprodução automática do Windows estiver ativo, o
Caso contrário, ative o recurso de notificação de inserção autom
obter mais detalhes, consulte “Problemas na instalação do softw

4. Siga as instruções na tela para concluir a instalação.

5. Quando solicitado, reinicie o computador.

Fazer o download dos aplicativos e drivers de dispositivo mais recen
mais fácil com a Atualização automática de software da Creative. C
automática de software da Creative” na página 3-2 para obter mais 

rante o processo de 
talação, os usuários do 
ndows 98 SE podem ser 
icitados a inserir o CD de 
talação do Windows na 
dade de CD-ROM. Faça 
 e clique no botão OK.
uns computadores podem 

 fornecidos sem o CD do 
ndows 98 SE, mas possuem 
arquivos necessários 
azenados em 

Windows\Options\Cabs 
de C: representa a unidade 
 que o Windows foi 
talado).
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Atu
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ações de seus produtos Creative 
reative na Web.

wnload e instalação para cada 
ática de software da Creative fazer 

 Internet, o site da Web irá analisar o 
 (SO), idioma e produtos da Creative 

penas as atualizações de software e 
camente e instalados em seu sistema. 
dioma e hardware da Creative 
carregados, em comparação aos 
oftware não personalizados.

tware da Creative, é possível que o 
e de navegador necessário à inspeção 
reative Labs, Inc., e clique no botão 

tados e instalados no mesmo 
e software da Creative.

tive, acesse 

Para g
nenhum
captura
Creativ
Atualiz
Apena
detalhe
são ne
Atualiz
dessas
usada 
outro f
ndo a 
alização 
omática de 
tware da 
ative

Agora ficou ainda mais fácil localizar, descarregar e instalar atualiz
através do novo sistema de Atualização automática de software da C

Em vez de gastar seu tempo pesquisando arquivos individuais de do
produto da Creative que tenha instalado, deixe a Atualização autom
todo o trabalho. 

Ao se conectar à Atualização automática de software da Creative via
sistema do seu computador para determinar que sistema operacional
estão instalados.

Após a análise on-line, você será capaz de selecionar em uma lista a
driver mais relevantes. Os arquivos serão então recuperados dinami
Uma vez que os arquivos designam-se ao seu sistema operacional, i
específicos, eles são menores e levam menos tempo para serem des
arquivos genéricos imensos fornecidos por meio de downloads de s

Pontos a serem lembrados:
❑ Na primeira vez em que utilizar a Atualização automática de sof

usuários seja solicitado a autorizar o download de um component
do sistema. Certifique-se de que o conteúdo está assinado pela C
Yes (Sim).

❑ Assegure-se de que todos os produtos da Creative estejam conec
computador onde estiver executando a Atualização automática d

Para saber mais sobre a Atualização automática de software da Crea
http://www.soundblaster.com/support/.

arantir a sua privacidade, 
a informação pessoal é 

da por ou enviada ao 
e Labs durante o processo de 
ação automática de software. 

s informações do sistema e 
s dos produtos da Creative 

cessários à análise da 
ação automática. Nenhuma 

 informações poderá nem será 
pela Creative para qualquer 
im.

http://www.soundblaster.com/support/
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Au

e reprodução de música e de jogos da 
 Audigy 2. Ela requer um alto-falante 

igy 2 na unidade de CD-ROM.
a do Windows, o CD será executado 
de inserção automática da unidade de 
talação do software” na página B-1.

 demonstração.

De
rein
apli
driv
disp

os os aplicativos e drivers de 
urações ou atualizar aplicativos e 
o em todos os sistemas operacionais 

licativos que estiverem em execução 

Rein
os a
driv

a Audigy 2, poderá desejar reinstalar 

.

over programas. 

Adicionar ou remover (ou Alterar/

ção Reparar. Se solicitado, insira o 
-ROM e clique no botão OK.
monstração 
recursos da 
nd Blaster 

digy 2

Para aproveitar os impressionantes recursos de estúdio doméstico, d
placa de áudio, instale a demonstração de recursos da Sound Blaster
5.1/6.1 de alta qualidade para ótima experiência auditiva. 

1. Insira o CD da demonstração de recursos da Sound Blaster Aud
Se a unidade oferecer suporte ao modo de reprodução automátic
automaticamente. Caso contrário, ative o recurso de notificação 
CD-ROM. Para obter mais detalhes, consulte “Problemas na ins

2. Siga as instruções na tela para concluir a instalação e executar a

sinstalando e 
stalando 
cativos e 
ers de 
ositivo

Às vezes, você pode precisar desinstalar ou reinstalar alguns ou tod
dispositivo da placa de áudio para corrigir problemas, alterar config
drivers desatualizados. As instruções a seguir mostram como fazê-l
Windows.

Antes de iniciar, feche todos os aplicativos da placa de áudio. Os ap
durante a desinstalação não serão removidos.

stalando todos 
plicativos e 
ers de áudio

Se você tiver problemas com os drivers de dispositivo ou aplicativo d
todos eles. Para fazê-lo:
1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Clique duas vezes no ícone Adicionar ou remover programas
3. Clique na guia Instalar/desinstalar ou no botão Alterar ou rem
4. Selecione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e clique no botão 

remover). 

5. Na caixa de diálogo Assistente do InstallShield, selecione a op
CD de instalação e aplicativos da Sound Blaster Audigy 2 no CD

6. Clique no botão Sim.



Instalando o software 3-4

o adequadamente no computador. Se 
ntes” na página B-1.

De
tod
apl
driv

icativos e drivers de áudio antes de 

.

over programas. 

Adicionar ou remover (ou Alterar/

ção Remover. 

tes, faça o seguinte:

.

mover programas). 

Adicionar ou remover (ou Alterar/ 

o Desinstalação completa e, em 
7. Reinicie o computador ao ser solicitado.

Agora, você pode verificar se o software reinstalado está funcionand
não estiver, vá para “Solução de problemas e perguntas mais freqüe

sinstalando 
os os 
icativos e 
ers de áudio

Para uma instalação mais pura, você poderá desinstalar todos os apl
reinstalá-los. Para fazê-lo:

1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Clique duas vezes no ícone Adicionar ou remover programas
3. Clique na guia Instalar/desinstalar ou no botão Alterar ou rem
4. Selecione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e clique no botão 

remover). 

5. Na caixa de diálogo Assistente do InstallShield, selecione a op

6. Clique no botão Sim.

7. Reinicie o computador ao ser solicitado.

Para desinstalar o Creative MediaSource e todos os seus componen
1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Clique duas vezes no ícone Adicionar ou remover programas
3. Clique na guia Instalar/desinstalar (ou no botão Alterar ou re
4. Selecione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e clique no botão 

remover). 

5. Na caixa de diálogo Assistente do InstallShield, clique no botã
seguida, clique no botão Avançar.

6. Clique no botão Sim.

7. Reinicie o computador ao ser solicitado.
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ivers ou aplicativos selecionados. 

.

mover programas).

Adicionar ou remover (ou Alterar/

ão Modificar. É exibida uma lista de 

te para desmarcá-la. Para instalar um 
areça marcada. 

o da Sound Blaster Audigy 2 no CD-

rce, faça o seguinte:

.

mover programas).

dicionar ou remover (ou Alterar/

otão Desinstalação personalizada e 

 fim de selecioná-lo. 
talando/
sinstalando 
icativos e 
vers de áudio 
cionados

As instruções acima o ajudam a instalar ou desinstalar todos os driv
Entretanto, também é possível instalar ou desinstalar somente os dr
Para fazê-lo: 

1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Clique duas vezes no ícone Adicionar ou remover programas
3. Clique na guia Instalar/desinstalar (ou no botão Alterar ou re
4. Selecione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e clique no botão 

remover). 

5. Na caixa de diálogo Assistente do InstallShield, selecione a opç
aplicativos.

6. Para desinstalar um aplicativo, clique na caixa de seleção adjacen
aplicativo, clique na caixa de seleção adjacente de modo que ap

7. Clique no botão Avançar. Se solicitado, insira o CD de instalaçã
ROM e clique no botão OK.

8. Reinicie o computador ao ser solicitado.

Para desinstalar um componente selecionado no Creative MediaSou
1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Clique duas vezes no ícone Adicionar ou remover programas
3. Clique na guia Instalar/desinstalar (ou no botão Alterar ou re
4. Selecione a entrada Creative MediaSource e clique no botão A

remover).

5. Na caixa de diálogo do Assistente do InstallShield, clique no b
clique no botão Avançar. 

6. Clique na caixa de seleção do aplicativo que deseja desinstalar a

7. Clique no botão Avançar.

8. Reinicie o computador ao ser solicitado.
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PDIF AC-3 (não-PCM pela saída de 
baixo para descarregar o Windows 

emas do sistema operacional 

Atu
Wi
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le a última atualização para esse 
cisam da atualização.

ositivo aos usuários do equipamento 
indows 2000. Esta atualização 

ws ME. Para procurar essa 
alizando o 
ndows 2000 
rvice Pack 3)

O Windows 2000 agora fornece um suporte melhor para a saída de S
wave) para exibir software de DVD. Clique no link do site da Web a
2000 Service Pack 3, aproveitar esse suporte e corrigir outros probl
Windows 2000.

http://www.microsoft.com/

alizando o 
ndows com a 
alização de 
eo digital

Se você instalou o DirectX 8.0 ou 8.0a em tempo de execução, insta
aplicativo. Se o DirectX 8.1 tiver sido instalado, os usuários não pre

Esta atualização fornece suporte de PAL e suporte avançado do disp
de vídeo digital 1394. Isso se aplica a usuários do Windows 98 SE W
fornece um pequeno aprimoramento do sistema operacional Windo
atualização, vá para o site da Web abaixo.

http://www.microsoft.com/

http://microsoft.com
http://microsoft.com
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Us
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s básicos e avançados da sua placa de 
ara usufruir totalmente dos recursos 

igy 2

Os ap
Blaste
podem
descri
Audig
pode 
aplica
manu
docum
produ
ando o software da Audigy 2

licativos da 
ative Sound 

ster Audigy 2

O software a seguir foi projetado para auxiliá-lo no acesso aos recurso
áudio. Recomendamos que você se familiarize com as suas funções p
excelentes da Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

Demonstrações: Visão geral dos recursos da Sound Blaster Aud
❑ Demonstração de introdução da Sound Blaster Audigy 2
❑ Demonstração de recursos da Sound Blaster Audigy 2

Introdução ao conjunto de softwares da Sound Blaster Audigy 2
❑ Creative MediaSource Go!
❑ Creative MediaSource Go! Launcher
❑ Creative MediaSource Player
❑ Creative MediaSource Organizer
❑ Creative MediaSource DVD-Audio Player
❑ Creative EAX Console
❑ Creative Surround Mixer
❑ Creative Speaker Calibrator
❑ Creative Speaker Settings
❑ Creative MiniDisc Center
❑ Creative SoundFont Bank Manager
❑ Creative Audio Stream Recorder 2
❑ Creative Wave Studio

Utilitários de diagnóstico e solução de problemas
❑ Creative Diagnostics
❑ Creative Speaker Settings

licativos incluídos na Sound 
r Audigy 2 Platinum eX 
 ser diferentes destes 

tos aqui. A Sound Blaster 
y 2 Platinum eX também 

vir acompanhada de 
tivos de terceiros, incluindo 
ais do usuário e outros 

entos de ajuda não 
zidos pela Creative.
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De s básicos e avançados do hardware da 
s pelo menos uma vez para obter uma 

Dem
intr
Blas

Platinum eX. A demonstração de 
ações informativas e interativas que 
riência com jogos e músicas digitais, 

Dem
recu
Blas

e reprodução de música e de jogos da 
udigy 2. 

gy 2:
ormato de música de alta resolução e 

lexos de áudio de vários ambientes à 
 esta demonstração e experimente as 
, Environment Reflection e 
ANCED HD para saber porque cada 
s para vivenciar a melhor experiência 

o de áudio THX contendo um canal 
ound mais completo e consistente do 
res.
de ser instalada usando o CD de 
xecutada apenas se a placa Sound 

a os recursos de hardware da placa 
monstrações Foram incluídos três pacotes de demonstrações para expor os recurso
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX. Recomendamos que você use-o
visão geral dos recursos da placa.

onstração de 
odução da Sound 
ter Audigy 2

Este é um bom começo no aprendizado da Sound Blaster Audigy 2 
introdução da Sound Blaster Audigy 2 consiste em várias demonstr
destacam os diferentes aspectos da Sound Blaster Audigy 2: a expe
exibição de filmes, conexão de alto-falantes e execução de tarefas.

onstração de 
rsos da Sound 
ter Audigy 2

Para aproveitar os impressionantes recursos de estúdio doméstico, d
placa de áudio, use a demonstração de recursos da Sound Blaster A

Experimente os recursos emocionantes da nova Sound Blaster Audi
❑ Reprodução de áudio de DVD – Aprenda mais sobre este novo f

confira a diferença na exibição de um clipe de áudio de DVD.
❑ Tecnologias EAX ADVANCED HD – Experimente efeitos comp

medida que navega por um fascinante mundo 3D virtual. Execute
tecnologias EAX ADVANCED HD como Environment Panning
Environment Morphing. Compare as cenas com e sem EAX ADV
vez mais desenvolvedores de jogos estão usando essas tecnologia
de jogo.

❑ Suporte a Dolby Digital Surround EX – Ouça uma demonstraçã
posterior adicional (central posterior) que produz um efeito surr
que o produzido pelos sistemas com apenas dois canais posterio

Nota:  A demonstração de recursos da Sound Blaster Audigy 2 po
demonstração de recursos do seu pacote. Esta demonstração será e
Blaster Audigy 2 Platinum eX for instalada, pois o software utiliz
para as demonstrações.
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Intr
con
sof
Sou
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und Blaster Audigy 2, que possibilita 
 Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

Cre
Med

o apenas para os componentes do 
 com freqüência. Se você tiver atalhos 
m um local, o Creative MediaSource 

ce Go! Launcher. O Creative 
 barra de perfil. Clicar em um botão 
ative MediaSource Go! Launcher 
ra controlar a Sound Blaster Audigy 

 atalho ao Creative MediaSource Go!.

aSource Go!, consulte sua Ajuda on-

Cre
Med
Lau

o! Launcher fornece um único ponto 
alizar a Sound Blaster Audigy 2 

gramas, Definições do produto, 

r Audigy 2. Você também pode 
odução ao 
junto de 

twares da 
nd Blaster 

digy 2

Esta seção o orienta através do principal conjunto de softwares da So
que você tire o melhor proveito dos recursos poderosos e versáteis da

ative 
iaSource Go!

O Creative MediaSource Go! é uma barra de início conveniente, nã
Creative MediaSource, mas também para os aplicativos que você usa
dos aplicativos favoritos na área de trabalho, poderá centralizá-los e
Go!

O botão do Creative MediaSource Go! inicia o Creative MediaSour
MediaSource Go! flutua na sua área de trabalho como uma pequena
da barra a expande horizontalmente em uma barra de atalhos. O Cre
contém os ícones que iniciam os vários módulos do MediaSource pa
2 Platinum eX. Você também pode adicionar seus próprios ícones de

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Medi
line.

ative 
iaSource Go! 

ncher

Assim como o botão Iniciar no Windows, o Creative MediaSource G
de acesso à maioria dos softwares necessários para controlar e person
Platinum eX.

O Creative MediaSource Go! Launcher consiste em quatro guias: Pro
Suporte do produto e Produtos fornecidos. 
❑ Programas hospeda atalhos para os aplicativos da Sound Blaste

adicionar seus próprios atalhos para outros aplicativos.
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icos de alteração das definições de 

ções sobre a atualização do produto, 
lém de uma documentação útil como 

re outros aplicativos e produtos da 

iaSource Go! Launcher, consulte sua 

Cre
Med

á para diversão com multimídia e 
o Creative MediaSource Player foi 
 da Sound Blaster Audigy 2 Platinum 

, NVF, MLP, CD de vídeo etc.
 usando EAX
cala de tempo)
 lista de músicas em nível de volume 
 níveis de intensidade diferentes
ediaSource Player com apenas um 

áudio (consulte a seção abaixo).

Gra
“O 

 kHz a partir de qualquer origem de 
al do tipo “O que você ouve” permite 
o canal 6.1 da placa de áudio, sem 
 seguida, você pode capturar áudio 
u mixado com efeitos CMSS e EAX. 
 Player e Recorder, consulte sua 
❑ Definições do produto hospeda atalhos para programas específ
hardware da Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

❑ Suporte do produto contém o software de diagnóstico, informa
formulários de registro do produto, software de demonstração, a
os guias de introdução.

❑ Produtos fornecidos permite a visualização de informações sob
Creative.

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Med
Ajuda on-line.

ative 
iaSource Player

O Creative MediaSource Player é o único software que você precisar
música. Ao contrário de outros dispositivos de reprodução de mídia, 
especialmente projetado para que você usufrua o melhor do hardware
eX. Com ele é possível:
❑ reproduzir arquivos de música e multimídia: MP3, WAV, WMA
❑ aprimorar a reprodução de música simples com efeitos surround
❑ variar a velocidade da reprodução do áudio sem afetar o tom (Es
❑ usar o Gerenciamento inteligente de volume para reproduzir uma

semelhante, mesmo que tenham sido gravadas originalmente em
❑ Alterne entre o Creative MediaSource Organizer e o Creative M

clique do mouse.
❑ Use o Creative MediaSource Recorder incorporado para gravar 

vação multicanal 
que você ouve”

Use o Creative MediaSource Recorder para gravar em até 24 bits/96
áudio processada pela placa de áudio. O modo de gravação multican
capturar o áudio diretamente das saídas de alto-falante analógicas d
precisar conectar nenhum cabo aos conectores de saída de linha. Em
surround de filme/jogo e até mesmo conteúdo de áudio aprimorado o
Para obter mais informações e detalhes sobre Creative MediaSource
Ajuda on-line.
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Cre
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e ser um grande problema. Com o 
 gravação, independentemente do 
 armazenamento externos. A seguir 
o Creative MediaSource Organizer.

Loca
orga

ompilar um banco de dados de 
PCML. Depois da criação da PCML, 
 a um mecanismo sofisticado e ao uso 

 para reproduzi-las automaticamente 
nformações adicionais sobre cada 

Man
de d
atua

ador e de outros dispositivos de 
ia irá monitorar alterações de arquivo 

o.

Tran zer para transferir arquivos de música 

Repr
cont
auto

timídia a partir de várias mídias 
 para reproduzir tipos de arquivos 

ão de CDs, VCDs e dispositivos 
MAD MP3. Após o reconhecimento, 
ative 
iaSource 
anizer

Controlar uma grande coleção de CDs de áudio e arquivos MP3 pod
Creative MediaSource Organizer, você localiza facilmente qualquer
local em que está armazenada no disco rígido ou em dispositivos de
você encontrará uma lista de tarefas que podem ser realizadas com 

lizando e 
nizando músicas

O Creative MediaSource Organizer pesquisa o seu disco rígido para c
músicas disponíveis, denominado “Biblioteca de músicas do PC” ou 
você pode organizá-la e procurar músicas. A pesquisa é rápida devido
de três campos de pesquisa: artista, gênero e álbum.

Depois que as músicas forem encontradas, crie listas de reprodução
em qualquer seqüência desejada. Também é possível inserir e editar i
gravação MP3 com as marcações ID3.

tendo o seu banco 
ados musical 
lizado

À medida que as músicas forem adicionadas ou excluídas do comput
armazenamento, a PCML precisará ser atualizada. O Farejador de míd
nas pastas especificadas do disco rígido e atualizar a PCML de acord

sferindo músicas Os usuários do NOMAD podem usar o Creative MediaSource Organi
de/para o computador e outros dispositivos compatíveis.

oduzindo 
eúdo multimídia 
maticamente

O Detector de mídia facilita aos usuários o acesso ao conteúdo mul
internas ou externas. Não é necessário vasculhar softwares diversos
diferentes.

O Detector de mídia reconhece automaticamente a inserção ou conex
externos como os dispositivos de reprodução NOMAD Jukebox e NO
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ervenção do usuário.

Extr
conv

o espaço no disco rígido. Os arquivos 
a. Para reduzir o armazenamento no 
 menores, de 4 a 5 MB. O módulo 
trair facilmente as faixas dos CDs de 

alta resolução 320 Kbps e 160 Kbps, 

 das faixas extraídas do CD de áudio, 
net (serviço CDDB da Gracenote) e 
 faixas.

Arm
em C

 armazenamento de músicas no disco 
ção em vários dispositivos hi-fi do 

anizer permite que você crie seus 
. O recurso de criação de CD também 
as notas de apresentação para os CDs 

diaSource Organizer, consulte sua 
o conteúdo da mídia iniciará automaticamente a reprodução sem a int

aindo e 
ertendo músicas

Armazenar centenas de músicas no computador pode consumir muit
WAV e as faixas dos CDs de áudio podem ter até 50 MB por músic
disco rígido, converta as faixas dos CDs de áudio em arquivos MP3
interno para extração do Creative MediaSource Organizer permite ex
áudio e convertê-las nos formatos WMA e MP3 às taxas de bits de 
respectivamente.

Para eliminar a necessidade de digitar manualmente as informações
um recurso denominado CDDB pode conectar o computador à Inter
recuperar automaticamente os nomes e outras informações úteis das

azenando música 
D gravável

Se você possuir um gravador de CD, uma outra maneira de reduzir o
rígido é gravar as faixas de áudio no CD-R ou CD-RW para reprodu
usuário. O módulo de criação de CD do Creative MediaSource Org
próprios CDs de áudio e MP3 a partir de arquivos WAV, MP3 e WMA
permite projetar, criar e imprimir as capas de CD correspondentes e 
de áudio.

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Me
Ajuda on-line.
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Cre
Med
Aud

tuais disponíveis nos discos de áudio 
 ou gravações estéreo com resolução 
m velocidade mínima de 6X e 
P1.

Cre
Con

s do processador Audigy 2.

se palpáveis! É o primeiro sistema da 
áudio interativas reais em jogos, 
 seu computador uma qualidade 
 sua imaginação pode quase “vê-lo”. 
is para modelar de fato um ambiente 
verberação, o eco e muitos outros 

S 3D, Limpeza de áudio e Escala de 

Efeit
Proc
amb

dos os tipos de sons comuns de dois 

Duran
conte
recurs
desati
regula
autora
ative 
iaSource DVD-
io Player

Use este aplicativo para reproduzir as melhores gravações de áudio a
de DVD. Aproveite um som surround multicanal de 24 bits/96 kHz
de até 24 bits/192 kHz. É necessária uma unidade de DVD-ROM co
Windows 98 SE, Windows Me, Windows 2000 SP2/Windows XP S

ative EAX 
sole

O EAX Console permite que você configure o mecanismo de efeito

O EAX ADVANCED HD proporciona sons tão realistas que são qua
indústria de computadores a recriar e proporcionar experiências de 
músicas e outras aplicações de áudio. Esses efeitos de áudio dão ao
superior à de home theater, envolvendo-o em um som tão vivo que a
Os efeitos ultrapassam o som surround e o áudio 3D de posição atua
levando em consideração o tamanho, as propriedades acústicas, a re
efeitos que criam uma experiência real.

O EAX Console consiste em quatro seções: Efeitos de áudio, CMS
tempo.

os de áudio: 
essando o som 
iente

Com Efeitos de áudio, você pode escolher como deseja aprimorar to
canais. 

te a reprodução do 
údo de DVD-Audio, o 
o de gravação ficará 
vado, de acordo com os 
mentos de direitos 
is.
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 médias ou altas do som para que 
ento. Escolha várias predefinições 

dio prediletas.
é-programados de modo que as vozes 
mana ser transformada em sussurros. 
omunicando pela Internet.
, wah, atrasos e coro a uma guitarra 

stádios, salas de concertos e clubes de 
 criar qualquer som de música como 
 ecos e reverberações característicos. 

feito aplicado e outras coisas. Se você 
 fará os seus ouvidos acreditarem que 
AX torna-se mais eficiente à medida 
suporte a até 6 alto-falantes e um 

lta qualidade visando enriquecer suas 
adequá-la ao seu intervalo vocal. 

CMS
som

 de dois canais comuns (estéreo 
as dois alto-falantes. Para os usuários 

 poderá simular o som surround a 
ontêm apenas trilhas sonoras estéreo.

as de alto-falante 4/4.1, 5.1 ou 6.1, e 

er é processado pelo sistema de alto-
❑ EQ avançado permite elevar ou diminuir as freqüências baixas,
atendam às preferências pessoais e às características do equipam
como Jazz ou Rock para atenderem às suas características de áu

❑ Efeitos especiais permitem modificar os sons com algoritmos pr
masculinas possam ser transformadas em femininas ou a fala hu
Você pode ter muita diversão, especialmente quando estiver se c

❑ Efeitos de estúdio podem adicionar efeitos padrão de distorção
elétrica ou outro instrumento musical.

❑ Efeitos ambientais simulam ambientes acústicos típicos como e
jazz. Ao escolher um efeito como “sala de concertos”, você pode
se fosse produzido dentro de uma sala de concertos, com todos os
Várias definições permitem variar o tipo do efeito, o volume do e
conectou os alto-falantes posteriores ao seu computador, o EAX
a sua sala tornou-se uma sala de concertos ou clube de jazz. O E
que o número de alto-falantes conectados aumenta. Ele oferece 
subwoofer.

❑ Efeitos de karaokê permitem que os cantores adicionem eco de a
vozes. Os usuários também podem variar o tom da música para 

S 3D: Simulando 
 surround

O Creative MultiSpeaker Surround (CMSS) 3D faz com que o som
esquerdo e direito) pareça cercá-lo, mesmo que seja através de apen
com sistemas de alto-falante multicanal 5.1 ou 6.1, o CMSS também
partir do estéreo comum. Isto é útil para assistir DVDs e VCDs que c

Selecione CMSS para aprimoramento de áudio multicanal em sistem
CMSS2 para filmes.
Nota:  Para um sistema de alto-falante 4/4.1, o áudio do subwoof
falante.
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Limp
Rem
disto

o real, de modo a remover ruído, sons 
s de vinil antigos, os sons de “clique” 
or de clique informa-o sempre que o 
 a quantidade de cliques removidos.

Esca
Varia
da r

úsica (ou acelerá-la) para ler a letra 
eralmente também varia o tom da 
laster Audigy 2 podem manter o tom 

, consulte a Ajuda on-line do Creative 

Cre
Mix

e você deseja ouvir ou gravar. Ele 
 Modo avançado para alternar entre 

dução ou gravação

lantes anteriores/posteriores 

entral anterior, central posterior e 

round Mixer, consulte sua Ajuda on-

Cre
Sett  usados
eza de áudio: 
ovendo ruído e 
rção

A Limpeza de áudio permite processar áudio pré-gravado e em temp
de clique e outros artifícios. Por exemplo, ao gravar música de disco
e “estalo” podem ser removidos com o recurso de limpeza. O Medid
recurso de limpeza de ruído for ativado durante a gravação e também

la de tempo: 
ndo a velocidade 

eprodução

Os fãs de karaokê e os músicos podem, às vezes, querer retardar a m
ou tocar junto com a música. Entretanto, a variação da velocidade g
música. Com o recurso de escala de tempo, os usuários da Sound B
de uma música enquanto variam a velocidade de reprodução. 

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do EAX Console
EAX.

ative Surround 
er

Use o Creative Surround Mixer para selecionar o dispositivo de ond
funciona em dois modos possíveis. Clique no botão Modo básico ou
os dois modos:

No Modo básico, é possível:
❑ mixar sons de várias origens de entrada de áudio durante a repro
❑ controlar volume, graves e agudos

No Modo avançado, é possível:
❑ controlar o balanço e variar a taxa da intensidade entre os alto-fa

(regulador)
❑ controlar os níveis de intensidade relativa entre os alto-falantes c

subwoofer (se houver)

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Sur
line.

ative Speaker 
ings

Este é o principal aplicativo a ser usado nas seguintes tarefas:
❑ Designação do número e configuração dos alto-falantes a serem
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 e da freqüência de cruzamento de 

Cre
Cali

nições e da posição dos alto-falantes 

Cre
Cen

ormatos de áudio suportados e gravá-
) e gravadores de MiniDisc (MD).

 estar em um formato de áudio 

e as faixas

MiniDisc Center, consulte sua Ajuda 

Cre
Ban

cilmente entre os vários bancos 
 para permitir que os usuários ouçam 
iquem/salvem vários bancos 
nager também ativa ou desativa a 

u o mouse do computador para ouvir 
ravés dos dispositivos MIDI. Para 
nt Studio, que pode ser descarregado 
❑ Teste dos alto-falantes
❑ Ativação ou desativação da saída digital
❑ Gerenciamento da saída de graves através da seleção do volume

subwoofer

ative Speaker 
brator

O Creative Speaker Calibrator ajuda o usuário na otimização das defi
para criar melhores efeitos de som surround e de jogo.

ative MiniDisc 
ter

O Creative MiniDisc Center permite reproduzir músicas em CDs ou f
las em gravadores digitais (como as máquinas de fita de áudio digital

Com o Creative MiniDisc Center, é possível:
❑ criar um álbum com as suas músicas favoritas, cada um podendo

diferente
❑ inserir um período de silêncio predefinido automaticamente entr
❑ reproduzir seu álbum pessoal e gravá-lo no gravador de MD

Para obter mais informações e detalhes sobre como usar o Creative 
on-line.

ative SoundFont 
k Manager

Você pode usar o Creative SoundFont Bank Manager para alternar fa
SoundFont de acordo com os desempenhos. Este módulo é otimizado
várias predefinições, redefinam os dispositivos MIDI ou criem/modif
SoundFont na RAM do computador. O Creative SoundFont Bank Ma
bateria no canal Midi 10.

É fornecido um teclado virtual para que o usuário utilize o teclado o
os bancos SoundFont ou reproduzir as notas musicais produzidas at
editar as predefinições nos bancos SoundFont, use o Vienna SoundFo
de http://www.SoundFont.com.
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 instrumentos e bancos MIDI. 
 áudio e selecione o dispositivo no 
 tecnologia SoundFont, você ficará 
.

ndFont Bank Manager, consulte sua 

Cre
Stre

isa descarregar todo o arquivo no seu 

niente para você ouvir música 
és da qual os dados fluem como uma 
amento permanente em disco rígido. 

eu fluxo de dados chegar na sua placa 
 se pode gravar a música no disco 

problema ao permitir que você grave 
 MP3 padrão.

io predefinidas. Você pode clicar no 
o rígido ou use o recurso de 
es. Também é possível usar o ASR2 

tão azul de reprodução.

io Stream Recorder 2, consulte sua 

Cre
Stud

dio. Este aplicativo oferece suporte 
e Studio, você pode converter 
itos como aumento/redução de 
 músicas em um único arquivo.

order, consulte sua Ajuda on-line.
Você pode usar dispositivos de entrada de MIDI externos para ouvir
Primeiro, conecte um dispositivo de entrada de MIDI à sua placa de
Creative SoundFont Bank Manager. Depois de descobrir o poder da
impressionado com as possibilidades de criação de som disponíveis

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Sou
Ajuda on-line.

ative Audio 
am Recorder 2

Geralmente, para ouvir uma música na Internet, primeiro você prec
disco rígido, antes mesmo de ouvi-la. 

As estações de rádio da Internet podem, contudo, tornar mais conve
descarregada: elas empregam a tecnologia de “fluxo contínuo”, atrav
“correnteza” diretamente para a placa de áudio, evitando o armazen
Assim, a música começa a ser reproduzida assim que uma parte do s
de áudio. O lado negativo da tecnologia de fluxo contínuo é que não
rígido para referência futura.

O Audio Stream Recorder 2 (ASR2) foi projetado para corrigir este 
o áudio em fluxo contínuo no disco rígido como arquivos WMA ou

Para usar o ASR2, selecione um item da sua lista de estações de rád
botão vermelho de gravação para começar a gravar a música no disc
programação para que o computador grave a música sem intervençõ
para ouvir as estações de rádio ao vivo selecionadas clicando no bo

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Aud
Ajuda on-line.

ative Wave 
io

Quando precisar editar os arquivos de som, use o Creative Wave Stu
aos formatos de arquivo populares como WAV e AIFF. Com o Wav
formatos de arquivo e editar de qualquer seção do som. Aplique efe
intensidade. Você também pode usá-lo para combinar duas ou mais

Para obter mais informações e detalhes sobre o uso do Creative Rec
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Uti
dia
sol
pro

Cre eprodução de áudio de CD, MIDI ou 
e. Para obter mais informações e 
line.

Cre
Sett

falantes e na solução de problemas 
peaker Settings” na página 4-9.
litários de 
gnóstico e 
ução de 
blemas

ative Diagnostics Use o Creative Diagnostics para testar rapidamente a capacidade de r
Wave da placa de áudio, a função de gravação e a saída do alto-falant
detalhes sobre o uso do Creative Diagnostics, consulte sua Ajuda on-

ative Speaker 
ings

Este é o principal aplicativo a ser usado no gerenciamento dos alto-
relacionados às configurações de alto-falante. Consulte “Creative S
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Esp

a Audigy 2 Platinum eX External I/O 

Rec

Mas
barr penho do sistema

Proc rdware
mico teórico de 192 dB
is inaudíveis

Recu
vers

mostragem arbitrária
 digital da Audigy 2
axa de amostragem de 96 kHz
z para saída de alto-falante 6.1 

 192 kHz para saída estéreo
025; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48 e 96 
6 kHz.
ecificações gerais

Detalhes técnicos da placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX e d
Module.

ursos

terização de 
amento PCI

❑ Compatível com a versão 2.1 da especificação de PCI
❑ A masterização de barramento reduz a latência e acelera o desem

essador Audigy 2 ❑ Processamento avançado de efeitos digitais por aceleração de ha
❑ Processamento digital de 32 bits, que mantém um intervalo dinâ
❑ Interpolação patenteada de 8 pontos que reduz a distorção a níve
❑ Sintetizador de wave para 64 vozes físico
❑ Equalização e mixagem digital com qualidade profissional

rsos de áudio 
áteis

❑ Reprodução de 64 canais de áudio, cada uma com uma taxa de a
❑ Mixagem de 32 bits de todas as origens digitais dentro do mixer
❑ Conversão de 24 bits de entradas analógicas em digitais com a t
❑ Conversão de 24 bits das origens digitais em analógicas a 96 kH

analógica 
❑ Conversão de 24 bits das fontes estéreo digitais em analógicas a
❑ Taxas de amostragem de gravação de 16 bits para 24 bits: 8; 11,

kHz, incluindo o suporte ASIO2 em resolução de até 24 bits e 9
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Proc
áudi

ualidade de até 24 bits/96 kHz

o de conteúdo de áudio digital 
ment) 

alante digitais correspondentes
imizar incoveniências com relação à 

2

Con
mixe

e áudio para gravação

er

Cer e certificação em multimídia, 
 PC que buscam as melhores 

Dec
Digi
Surr

 passará por fluxos de bits SPDIF 

oofer para pequenos sistemas de alto-

 unidades de subwoofer autônomas 

 LFE

Crea
Surr
essamento de 
o digital profissional

❑ Suporta o formato Sony/Philips Digital Interface (SPDIF) com q
❑ Saída SPDIF até de amostragem selecionável de 48 ou 96 kHz

Nota: A saída SPDIF não está disponível durante a reproduçã
protegido criado pela tecnologia DRM (Digital Rights Manage

❑ Saída SPDIF com 6 canais selecionáveis para sistemas de alto-f
❑ Alteração de software de entrada-saída SPDIF (desvio) para min

conexão de cabos
❑ Gravação de várias faixas com latência baixa e suporte de ASIO

trole flexível de 
r

❑ Origem de entrada selecionável ou mixagem de várias origens d
❑ Controle de volume principal ajustável
❑ Controle de graves e agudos separados
❑ Controle de balanço das partes anterior e posterior
❑ Controle de silenciamento e enquadramento das origens do mix

tificação THX ❑ A Sound Blaster Audigy 2 recebeu o prestigiado prêmio THX d
tornando-se, assim, a opção perfeita para os adeptos de áudio em
experiências musicais e cinematográficas.

odificação Dolby 
tal (AC-3) e Digital 
ound EX

❑ Decodifica Dolby Digital Surround EX para canais 6.1 ou 5.1 ou
compactados até um decodificador externo

❑ Redirecionamento de graves: aprimora a saída de graves no subw
falante satélite 

❑ Freqüência de cruzamento de graves (10-200 Hz): ajustável para
visando o nível de graves desejado

❑ Controle ajustável do nível das partes central, central posterior e

tive Multi Speaker 
ound (CMSS)

❑ Tecnologia Multispeaker
❑ Mixa origens mono ou estéreo para canais 6.1
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nal

SB13
Com

dos em série
4

Co

Plac
Aud
eX

Saíd téreo no suporte posterior: Saídas de 

linha 1
iniconector de 3,5 mm e 4 pólos no 

oofer
❑ Algoritmo de mixagem e enquadramento de qualidade profissio

94/FireWire
patibilidade

❑ Compatível com a especificação IEEE1394a
❑ Suporta taxas de dados de 100, 200 e 400 Mbps
❑ Suporta até 63 dispositivos compatíveis com IEEE1394 conecta
❑ Fornece até 3 watts para dispositivos compatíveis com IEEE139

nectividade

a Sound Blaster 
igy 2 Platinum 

as de áudio ❑ Duas saídas analógicas no nível de linha através de conectores es
linha 1 e 2 anterior e posterior

❑ Suporte a fone de ouvido estéreo (carga de 32 ohm) na saída de 
❑ Uma saída analógica de três canais no nível de linha através de m

suporte posterior: canal central anterior, central posterior e subw
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SB13 ernal I/O Module.

Inter

Sou
Aud
eX 
Mod

Entr
pain

ector estéreo de ¼” e controle de 

l de linha (Entrada de linha 1/Entrada 
a selecionável por botão. Controle de 

linha 2)

A por
FireW
uma s
de 3 w
dispos
energi
IEEE 
RW a
esteja
elétric
94/FireWire ❑ Conector AD_LINK 2 no suporte posterior para alimentar a Ext

faces ❑ Cabeçote AD_LINK 1 para ligar à External I/O Module
❑ Conector de joystick/MIDI para conectar à placa de áudio

nd Blaster 
igy 2 Platinum 
External I/O 
ule

adas e saídas no 
el anterior

❑ Uma saída de fones de ouvido com detecção automática por con
volume

❑ Uma entrada de microfone/linha analógica compartilhada no níve
de microfone) por conector estéreo de ¼”. Entrada compartilhad
nível/ganho do microfone

❑ Uma entrada analógica de nível de linha autônoma (Entrada de 

ta/conector SB1394/
ire de 6 pinos apresenta 
aída de potência máxima 
atts. Conecte apenas um 
itivo de alta utilização de 
a como o disco rígido 
1394 ou a unidade de CD-
 essa porta, a menos que 
 desligada da tomada 
a.
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m IEEE1394
e remoto. Intervalo de transmissão 
al.

Entr
pain

 para instrumentos MIDI
patíveis com IEEE1394

 linha 3)
❑ Dois conectores ópticos para entrada e saída SPDIF óptica
❑ Um conector SB1394/FireWire para dispositivos compatíveis co
❑ Um receptor infravermelho para receber informações do control

dentro de 4 metros com desvio de 15 graus a partir do eixo centr

adas e saídas no 
el posterior

❑ Um conector AD_LINK 1 para ligar à placa de áudio
❑ Um conector AD_LINK 2 para alimentar a External I/O Module
❑ 1 SAÍDA MIDI padrão e 1 conector de entrada de MIDI padrão
❑ Uma porta SB1394/FireWire para conexão com dispositivos com
❑ Uma saída digital SPDIF Mini DIN
❑ Dois conectores RCA para entrada de linha auxiliar (Entrada de
❑ Dois conectores RCA para entrada e saída SPDIF coaxial



B ntas mais 

rante a instalação ou 
Solução de problemas e pergu
freqüentes
Esta seção apresenta soluções de problemas possíveis du
o uso normal.
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Sol

instalação ou o uso normal.

Pro
inst
sof

 o CD de instalação e aplicativos da 

 Meu computador:

o do Windows.

ade de CD-ROM

 e clique duas vezes nele.

Pro
som

 reprodução de um arquivo de 

 o arquivo de áudio atual.

ara desmarcá-la.
do efeito selecionado.

 opção Fones de ouvido está 

ão selecionada é “O que se ouve”.

Para v
áudio
conec
Caso 
será n
conex
proble
config
placa.
Solução d

ução de problemas e perguntas mais freqüentes

Este apêndice apresenta soluções de problemas possíveis durante a 

blemas na 
alação do 
tware

A instalação não é iniciada automaticamente quando você insere
Sound Blaster Audigy 2.

Para iniciar o programa de instalação por meio do menu de atalho

1. Clique duas vezes no ícone Meu computador na área de trabalh

2. Na janela Meu computador, clique duas vezes no ícone da unid

3. Na janela do Explorer, localize o arquivo denominado Setup.exe

blemas com Há um excesso inesperado de som ambiente ou efeitos durante a
áudio.

A última predefinição selecionada é um ambiente inapropriado para

Para passar para um ambiente apropriado:

1. Clique na guia Efeitos de áudio no console do EAX.

2. Clique na caixa de seleção Ativar/Desativar efeitos de áudio p
Nota:  O título da caixa de predefinição pode variar, dependendo 

Não há som nos fones de ouvido.

Verifique se:
❑ Os fones de ouvido estão conectados ao respectivo conector.
❑ Na guia Seleção de alto-falante do Creative Speaker Settings, a

selecionada na caixa Seleção de alto-falante/fone de ouvido.
❑ Na guia Básico do Creative Surround Mixer, a origem de gravaç

erificar se sua placa de 
 está produzindo som, 
te fones de ouvido a ela. 
escute o som, o problema 
os alto-falantes ou na 
ão; do contrário, o 
ma poderá estar na 
uração de software ou 
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no Creative Surround Mixer.

ontrole de gravação denominado Mix 
a Básico:

lecionadas no Creative Surround 

 Mix analógico (linha/CD/aux/PC). 
gicas individuais não são exibidas no 

certifique-se de que a origem de 

a gravar clicando no botão Alto-

 Surround Mixer. 
ocê não consegue obter nenhum som. 
verifique se a caixa de seleção 
ica que você está no modo Somente 
Solução d

As origens de gravação analógicas individuais não são exibidas 

As origens de gravação analógicas a seguir são combinadas em um c
analógico (linha/CD/aux/PC), encontrado no painel Gravar da gui
❑ Entrada de linha
❑ Áudio do CD
❑ Auxiliar
❑ Alto-falante do PC

As origens de gravação analógicas individuais não podem ser se
Mixer.

Cinco origens de gravação analógicas são combinadas na seleção de
Para obter mais informações, consulte “As origens de gravação analó
Creative Surround Mixer.” na página B-2.

Para gravar uma origem analógica individual:
❑ No painel Gravar da guia Básico do Creative Surround Mixer, 

gravação selecionada é Mix analógico (linha/CD/aux/PC).
❑ No painel Origem, silencie as origens analógicas que não desej

falante para colocar um X vermelho sobre ele.

Não há som nos alto-falantes.

Verifique se:
❑ Você conectou os alto-falantes à saída da placa. 
❑ Você selecionou a origem correta no painel Origem do Creative
❑ Ambas as condições anteriores foram atendidas e, ainda assim, v

Neste caso, clique no X vermelho acima do controle Volume e 
Somente saída digital está selecionada. Caso esteja, isso signif
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vir sons da placa de som. Consulte a 
o Creative Speaker Setting para obter 

WAV, MIDI ou clipes AVI.

sicionado na faixa intermediária. Use 

ctados ao conector de saída de linha 

eriférico. Consulte “Resolvendo 

de à configuração do seu alto-falante 

DOS que exigem um CD-ROM.

nforme a seguir.

one Multimídia.
ia Música de CD.
te dispositivo de CD-ROM para 

one Sistema.
erenciador de dispositivos.
Solução d

saída digital e, portanto, deverá usar alto-falantes digitais para ou
seção “Definições da seleção de alto-falante” na Ajuda on-line d
mais informações.

Nenhuma saída de áudio ao reproduzir arquivos digitais como .

Verifique se:
❑ O botão de controle de volume dos alto-falantes, se existir, está po

o Creative Surround Mixer para ajustar o volume, se necessário.
❑ O amplificador externo ou os alto-falantes alimentados são cone

ou saída posterior da placa.
❑ Não há conflito de hardware entre a placa e algum dispositivo p

conflitos de E/S” na página B-10.
❑ A seleção de alto-falante no Creative Speaker Settings correspon

ou fone de ouvido.

Não há saída de áudio ao reproduzir CDs de áudio ou jogos do 

Para solucionar este problema, ative a reprodução de CD digital co

Para Windows 98 SE
❑ Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.
❑ Na caixa de diálogo Painel de controle, clique duas vezes no íc
❑ Na caixa de diálogo Propriedades de Multimídia, clique na gu
❑ Clique na caixa de seleção Ativar áudio digital de CD para es

selecioná-la.
❑ Clique no botão OK.

Para Windows Me
❑ Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.
❑ Na caixa de diálogo Painel de controle, clique duas vezes no íc
❑ Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia G
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rão exibidos os ícones de unidade do 

. Será exibido um menu.

o, clique na caixa de seleção Ativar 
elecioná-la.

one Sistema.
ardware.

rão exibidos os ícones de unidade do 

. Será exibido um menu.

o, clique na caixa de seleção Ativar 
elecioná-la.

gital e o balanço esquerda-direita da 
 Mixer (por exemplo, o aplicativo de 
lação à posição em que você 
r exemplo, o balanço do áudio de CD 
e Surround Mixer você enquadrou o 
Solução d

❑ Clique duas vezes no ícone das unidades de DVD/CD-ROM. Se
seu computador. 

❑ Clique com o botão direito do mouse no ícone da unidade de CD
❑ Clique em Propriedades.
❑ Na caixa Reprodução de CD digital da próxima caixa de diálog

áudio digital de CD para este dispositivo de CD-ROM para s
❑ Clique no botão OK.

Para Windows 2000 e Windows XP
❑ Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.
❑ Na caixa de diálogo Painel de controle, clique duas vezes no íc
❑ Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia H
❑ Clique no botão Gerenciador de dispositivos.
❑ Clique duas vezes no ícone das unidades de DVD/CD-ROM. Se

seu computador.
❑ Clique com o botão direito do mouse no ícone da unidade de CD
❑ Clique em Propriedades.
❑ Na caixa Reprodução de CD digital da próxima caixa de diálog

áudio digital de CD para este dispositivo de CD-ROM para s

Às vezes, ao enquadrar uma origem, o som dela é desligado.

Isso geralmente ocorre quando você está no modo Somente saída di
origem de um aplicativo de mixer, que não seja o Creative Surround
controle de volume do Windows), está na extremidade oposta em re
enquadrou a origem na guia Básico do Creative Surround Mixer. Po
no controle de volume do Windows está à esquerda, mas no Creativ
áudio de CD à direita.
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ntrada de áudio.
o você enquadrá-los no Creative 

Pro
tra
arq
algu
mã
VIA

uma placa-mãe de chipset VIA, você 

 responder (‘trava’) ou se reinicia, 

 corrompidos.

pset de controlador VIA VT82C686B 
Solução d

Para solucionar este problema:

Abra o outro mixer e centralize os balanços de todas as origens de e
Isso garante que as origens analógicas não ficarão sem áudio quand
Surround Mixer.

blemas com 
nsferências de 
uivos em 
mas placas-

e de chipset 

Depois de instalar a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX em 
poderá ver o seguinte:

Ao transferir grandes volumes de dados, o computador pára de
OU
Os arquivos transferidos de outra unidade estão incompletos ou

Esses problemas ocorrem em alguns computadores que contém o chi
em suas placas-mãe.

Para verificar se a sua placa-mãe possui o chipset VT82C686B:
❑ Consulte o manual do computador ou da placa-mãe, ou
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o fabricante na Web*.

A Creative não se responsabiliza por 
 são fornecidas apenas para sua 

Figura B-1:  Guia Gerenciador de 
dispositivos.
Solução d

❑ No Windows: 

i. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de 
controle.

ii. Clique duas vezes no ícone Sistema.

iii. Clique na guia Gerenciador de dispositivos ou 
Hardware.

iv. Clique no ícone Dispositivos do sistema. 

v. Na lista exibida, verifique se os itens realçados na 
Figura B-1 são exibidos.

vi. Se os itens aparecerem, abra a tampa do computador e 
localize o chipset VIA na placa-mãe. (Anote as 
precauções de segurança na página 2-1.)
O chipset VT82C686B apresenta o número do modelo 
gravado no chip.

Se você tiver o chipset VT82C686B: Alguns usuários 
solucionaram os problemas acima realizando um ou ambos os 
procedimentos a seguir:

• descarregando os drivers VIA 4in1 mais recentes em 
http://www.viatech.com*,

• obtendo o BIOS mais atual para a placa-mãe através do site d

*O conteúdo nesses sites da Web é controlado por outras empresas. 
informações ou descarregamentos obtidos deles. Essas informações
comodidade.
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Cac
Sou
insu

.

or carregado ou reproduzido quando 
t Bank Manager.

índice de banco.

s.

 ao sistema. 

nt Bank Manager, selecione um banco 
. 

 para obter ajuda técnica.

ar depende da RAM disponível no 
alocado for muito alto.

Pro
joy to com a porta de joystick do sistema.

a do sistema. Proceda da seguinte 

a.

A des
Sound
qualid
Solução d

he do 
ndFont 
ficiente

Não há memória suficiente para carregar os bancos SoundFont

Isso pode ocorrer se um arquivo MIDI compatível com SoundFont f
a memória insuficiente tiver sido alocada para o Creative SoundFon

Para obter memória cache suficiente para SoundFont:

❑ Remova um banco SoundFont existente da RAM do sistema.

Proceda da seguinte maneira:
i. Clique no botão Banco. 

A caixa de diálogo Configurar banco é exibida.

ii. Clique no botão suspenso Selecionar banco e selecione um 

iii. Realce o banco e clique no botão Remover.

iv. Clique no botão OK para concluir a configuração dos banco

❑ No lugar, carregue os bancos SoundFont ou adicione mais RAM
Proceda de uma das seguintes maneiras:·

• Na caixa de diálogo Configurar banco    do Creative SoundFo
SoundFont menor, se disponível, na caixa Selecionar banco

• Para obter mais detalhes, visite o site www.soundblaster.com

Observação: O volume de cache do SoundFont que você pode aloc
sistema. O computador pode ficar mais lento se o volume de cache 

blemas com 
stick

A porta do joystick não está funcionando.

O conector de joystick/MIDI da placa de áudio pode estar em confli

Para solucionar este problema:

Desative o conector de joystick/MIDI da placa de áudio e use a port
maneira:

1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Na janela Painel de controle, clique duas vezes no ícone Sistem

vantagem de um arquivo de 
Font menor é sua baixa 
ade de som.
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erenciador de dispositivos.

m seguida, selecione Porta de jogos 
eative).

rdware:

 desativá-la.

s tenham efeito.

 Gerenciador de dispositivos 

amas.

alcular a posição do joystick. Quando 
ystick incorretamente, considerando 

o BIOS, normalmente encontrado na 
ocidade do barramento AT. Se o 

Não t
a men
com s
Solução d

3. Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia G
4. Clique duas vezes em Controladores de som, vídeo e jogo e, e

da Creative Audigy 2 (para Windows 2000, Porta de jogos Cr
5. Clique no botão Propriedades.

6. Na caixa de diálogo Propriedades:

Se você tiver a caixa de seleção Configuração original (atual):
• Desmarque a caixa de seleção para desativá-la.

Se você tiver uma caixa de seleção Desativar neste perfil de ha
• Certifique-se de que a caixa de seleção está selecionada para

7. Clique em OK para reiniciar o Windows e para que as alteraçõe

Quando a interface da porta de joystick está desativada, a entrada no
apresenta um X vermelho.

O joystick não está funcionando corretamente em alguns progr

O programa poderá usar a sincronia de processador de sistema para c
o processador é rápido, o programa pode determinar a posição do jo
uma posição fora de alcance.

Para solucionar este problema:

Aumente o tempo de recuperação de E/S de 8 bits da configuração d
seção Chipset Feature Settings. Ou você também pode reduzir a vel
problema persistir, tente outro joystick.

ente fazer alterações no BIOS 
os que possua experiência 
oftware de sistema.
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Pro
vár
disp
áud

putador. O dispositivo de áudio pode 
nstalar a placa Sound Blaster Audigy 
pletamente seu dispositivo de áudio 
gerar questões de utilização.

eguinte: 
 Blaster Live! ou Sound Blaster 

ando que você desinstale e remova 
tão Sim e siga as instruções na tela 
 a placa de áudio antiga do 

erá uma caixa de mensagem 
ispositivo de áudio antigo. Clique no 

, desinstale totalmente a placa 

, dependendo da placa-mãe.

sativar o chipset de áudio embutido.

.

.

Solução d

blemas com 
ios 
ositivos de 
io

A outra placa de áudio instalada não está funcionando bem.

Talvez você tenha um dispositivo de áudio existente instalado no com
ser uma placa de áudio ou um chipset de áudio embutido. Antes de i
2 Platinum eX, será aconselhado que você desinstale e remova com
existente. Operar vários dispositivos de áudio no computador pode 

Como alternativa, durante a instalação da placa de áudio, faça o s
❑ Se o seu computador detectar uma placa de áudio da série Sound

PCI512 instalada, aparecerá uma caixa de mensagem recomend
completamente o dispositivo de áudio mais antigo. Clique no bo
para concluir a remoção do dispositivo de áudio antigo. Remova
computador.

❑ Se o computador detectar outra placa de áudio instalada, aparec
recomendando que você desinstale e remova completamente o d
botão Sim para continuar a instalação da placa de áudio.
Após a instalação da placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX
existente e remova-a do computador.

O chipset de áudio embutido não está funcionando bem.

Para desativar um chipset de áudio embutido, faça o seguinte:
1. Reinicie o sistema.

2. Durante a verificação da memória, pressione <F2> ou <Delete>
É exibido o menu de configuração do BIOS.

3. Selecione Chipset Features Setup e pressione <Enter>.

4. Selecione Onboard Legacy Audio e pressione <Enter> para de

5. Pressione <Esc> para retornar o menu de configuração do BIOS

6. Selecione Save & Exit Setup e, em seguida, pressione <Enter>

7. Pressione <Y> e, em seguida, <Enter>.
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Pro
pla
Sou
Live
Bla

 não estão funcionando.

os de áudio mais antigos podem não 
er instalada. 

ário, você pode desativar a placa 

a.

erenciador de dispositivos.

 seguida, selecione Creative Sound 

rdware:

 desativá-la.

s tenham efeito.

erenciador de dispositivos apresenta 

Res
con

riférico, caso ambos sejam definidos 

 de áudio ou do dispositivo periférico 
ndows 98 SE/Me.
Solução de

blemas com a 
ca da série 
nd Blaster 
! ou Sound 

ster PCI512

Os aplicativos da Sound Blaster Live! ou Sound Blaster PCI512

Exceto a reprodução normal e as funções de gravação, os dispositiv
funcionar bem quando a Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX estiv

Para solucionar este problema:

Desinstale e remova a placa mais antiga do computador. Caso contr
Sound Blaster Live! ou Sound Blaster PCI512:

1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Na janela Painel de controle, clique duas vezes no ícone Sistem
3. Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia G
4. Clique duas vezes em Controladores de som, vídeo e jogo e, em

Blaster Live! Series  ou Creative Sound Blaster PCI512.

5. Clique no botão Propriedades.

6. Na caixa de diálogo Propriedades:

Se você tiver a caixa de seleção Configuração original (atual):
• Desmarque a caixa de seleção para desativá-la.

Se você tiver uma caixa de seleção Desativar neste perfil de ha
• Certifique-se de que a caixa de seleção está selecionada para

7. Clique em OK para reiniciar o Windows e para que as alteraçõe

Quando a série Sound Blaster Live! está desativada, a entrada no G
um X vermelho.

olvendo 
flitos de E/S

Podem ocorrer conflitos entre a placa de áudio e outro dispositivo pe
para usar o mesmo endereço de E/S.

Para resolver conflitos de E/S, altere as definições de recurso da placa
em conflito no sistema usando o Gerenciador de dispositivos no Wi
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 todas as placas exceto a de áudio e 
ca). Adicione cada placa até que o 

a.
erenciador de dispositivos.

placa de áudio em conflito – indicada 
.

máticas está selecionada e clique no 

bua recursos à placa de áudio e/ou ao 

Pro
o E
Play

é inserido na unidade.

do mouse no ícone Detector de disco 

ector, certifique-se de que a caixa de 

otão Selecionar dispositivo de 

ão, clique no botão Procurar.
D Encore (onde D: representa a 

Você t
seção 
Ajuda
SE/Me
Solução de

Se você ainda não souber qual placa está causando conflito, remova
outras placas essenciais (por exemplo, controladora de disco e gráfi
Gerenciador de dispositivos indique que ocorreu um conflito.

Para resolver conflitos de hardware no Windows 98 SE/Me:

1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.
2. Na janela Painel de controle, clique duas vezes no ícone Sistem
3. Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia G
4. Na entrada Controles de som, vídeo e jogo, selecione o driver da 

pelo ponto de exclamação (!) – e clique no botão Propriedades
5. Na caixa de diálogo Propriedades, clique na guia Recursos.
6. Certifique-se de que a caixa de seleção Usar configurações auto

botão OK.
7. Reinicie o sistema para permitir que o Windows 98 SE/Me reatri

dispositivo em conflito. 

blemas com 
ncore DVD 
er

O Encore DVD Player não é iniciado quando um disco de DVD 

Para solucionar este problema:

1. Na bandeja de sistema do Windows, clique com o botão direito 
e, em seguida, clique em Propriedades.

2. Na página da guia Geral da caixa de diálogo Creative Disc Det
seleção Ativar detector de disco está selecionada.

3. Clique na guia Dispositivos de reprodução.
4. Selecione a entrada de disco de DVD e, em seguida, clique no b

reprodução.
5. Na caixa de diálogo Propriedades do dispositivo de reproduç
6. Localize e selecione C:\Arquivos de programas\Creative\PC- DV

unidade de CD-ROM) e clique duas vezes na entrada ctdvdply.
A caixa de nome agora exibe a entrada ctdvdply.

7. Clique duas vezes no botão OK.

ambém pode consultar a 
Solução de problemas na 
 on-line do Windows 98 
.
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Pro
o d
rep
DV

o multicanal para o modo de saída 
D não funciona, mesmo que todas 

e no Creative Surround Mixer 

Pro
o d
dig
Wi
200

nte.

 mais recente (v4.10.2226).

vídeo digital (dx80bda.exe) referente 

 tempo de execução.

ode não estar totalmente otimizado 

 2 na unidade de CD-ROM.

 e execute o arquivo DVConnect 

cê insira primeiro o CD-ROM do 
guração.
Solução de

blemas com 
ispositivo de 
rodução de 
D virtual

Alterar a configuração de áudio (por exemplo, passando do mod
SPDIF ou vice-versa) enquanto estiver assistindo um filme de DV
as definições no software do dispositivo de reprodução de DVD 
estejam corretas.

Para solucionar este problema:

Feche e reinicie o dispositivo de reprodução de DVD virtual.

blemas com 
river de vídeo 
ital para 
ndows 98 SE/
0/Me/XP

A filmadora de vídeo digital não está funcionando adequadame

A versão do driver da filmadora de vídeo digital MS pode não ser a

Para solucionar este problema:

1. Visite http://www.microsoft.com e descarregue a atualização de 
aos arquivos do DirectX 8.0.

2. Instale o arquivo acima no computador.
Nota: É necessário instalar primeiro o DirectX 8.0 ou 8.0a em

Se o problema persistir, o driver da filmadora de vídeo digital MS p
para a filmadora de vídeo digital.

Para solucionar este problema:

1. Ligue a filmadora de vídeo digital.

2. Insira o CD de instalação e aplicativos da Sound Blaster Audigy
Saia da tela de boas vindas.

3. Usando o Windows Explorer, localize a pasta 1394 no CD-ROM
240.exe. Siga as instruções na tela para concluir a configuração.
Se você estiver no Windows 98 SE, talvez seja solicitado que vo
Windows 98 SE. Siga as instruções na tela para concluir a confi

4. Clique no botão Concluir.

5. Desligue e ligue a filmadora de vídeo digital. 

http://microsoft.com
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Pro
XP

 um sistema operacional Windows 

mpresas enviassem suas soluções de 
 não for enviado ou não estiver 
o semelhante a esta abaixo será 

outras empresas que não sejam a 
 assim. Os drivers de dispositivo não 
ejudicar ou desestabilizar o 

entre em contato com a empresa que 
tendimento.

O driv
execut
Solução de

blemas no Uma mensagem de erro de instalação de hardware é exibida em
XP durante a instalação dos aplicativos não-Creative.

Quando este produto foi lançado, a Microsoft recomendava que as e
hardware para certificação. Se um driver de dispositivo de hardware
qualificado para a certificação da Microsoft, uma mensagem de avis
exibida.

Talvez você veja essa mensagem ao instalar drivers de hardware de 
Creative. Neste caso, você poderá clicar no botão Continuar mesmo
assinados pela Microsoft podem ser usados no Windows XP sem pr
computador.

Se você precisar de mais ajuda ou informações relacionadas ao XP, 
desenvolveu o driver através de seu site na Web ou seu telefone de a

er 1394 DVConnect não é 
ado no Windows XP.
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Pro
disp
áud

tais.

CM do conector de saída digital de 
 você precise selecionar um taxa de 
Hz e 96 KHz.

one Sistema.

erenciador de dispositivos.

 selecioná-lo.

istema.

. 

plo, outras unidades de disco rígido, 
e duas vezes no ícone da respectiva 

one Sistema.

ardware.
Solução de

blemas com 
ositivos de 
io digitais

Chiados intermitentes ou ausência de som nos alto-falantes digi

Certifique-se de selecionar a taxa de amostragem da saída SPDIF P
modo que corresponda aos requisitos do dispositivo receptor. Talvez
amostragem de saída digital menor. As opções disponíveis são 48 K

Para solucionar este problema:

Para Windows 98 SE e Windows Me:
1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Na caixa de diálogo Painel de controle, clique duas vezes no íc

3. Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia G
4. Clique duas vezes no ícone Unidades de disco.

Aparecerão as unidades do seu computador.

5. Clique duas vezes no ícone da unidade de disco rígido.

6. Na caixa que aparece, clique na guia Configurações.

7. Clique na caixa de seleção DMA (acesso direto à memória) para
Aparece uma caixa com uma mensagem de alerta.

8. Clique no botão OK.

9. Clique no botão OK na próxima caixa.

10. Clique no botão Fechar na caixa de diálogo Propriedades de S
11. Quando instruído a reiniciar o computador, clique no botão Sim
12. Repita as etapas de 4 a 11 se você tiver outras unidades, por exem

unidades de CD-ROM, CD-RW e DVD-ROM. Na etapa 4, cliqu
unidade.

Para Windows 2000 e Windows XP:
1. Clique em Iniciar -> Configurações -> Painel de controle.

2. Na caixa de diálogo Painel de controle, clique duas vezes no íc

3. Na caixa de diálogo Propriedades de Sistema, clique na guia H
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ário.

es avançadas.

a.
Solução de

4. Clique no botão Gerenciador de dispositivos.

5. Clique duas vezes no ícone Controladores ATA/ATAPI IDE.
Aparecerão os canais IDE.

6. Clique com o botão direito do mouse no ícone Canal IDE prim
7. Clique em Propriedades.

8. Na caixa de diálogo Propriedades, clique na guia Configuraçõ
9. Clique na caixa de seleção DMA se disponível para selecioná-l

10.  Clique no botão OK.
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